Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 19

BAXIAEIQN A" 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Saul's hostility becomes open pursuit, and David escapes through the help The Greek text of 1 Kingdoms 19 (= 1 Samuel 19 MT) follows the standard
of Jonathan, Michal, and Samuel. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the open rupture
between Saul and David: Saul commands Jonathan and all his servants to
put David to death (v. 1), Jonathan warns David and intercedes (vv. 2-5),
and Saul swears by the living LORD that David shall not die (v. 6), with a
brief reconciliation (v. 7). Renewed Philistine war and David's victory
provoke a fresh assault: an evil spirit from God comes upon Saul, who
hurls his spear at David as he plays the harp (vv. 8-10). Saul sends



messengers to David's house by night; Michal (MeAxoA) lowers David
through the window and disguises the household idol — the LXX's
kevotdgia ('cenotaphs / empty images', rendering Hebrew 0°911) — in
the bed with a net of goats'-hair, a goat's liver (fimap tév aty®v) at its head
(vv. 11-16). Confronted, Michal claims David threatened her (v. 17). David
flees to Samuel at Armathaim and they dwell at Naioth (Nava6) in Ramah
(v. 18). Three relays of Saul's messengers, and finally Saul himself, are
overcome by the Spirit of God and prophesy; Saul strips off his garments
and lies naked a whole day and night — whence the proverb &1 ka1 ZaovA
¢v mporitaig ('Is Saul also among the prophets?, v. 24). Indeclinable
transliterated names (SaovA, Aauid, Iwvabav, MeAxoA, ZapouvnA) and
place-names (ApuaBaiy, Navad, Paya, Ze@r) are treated as indeclinables;

kUp1og renders the Tetragrammaton throughout (vv. 5, 6).

Discourse structure of the chapter

A-19:1-7 Saul's death-order and Jonathan's successful intercession
Saul openly commands Jonathan and all his servants to kill David, though Jonathan loves David greatly (v. 1). Jonathan warns David to hide and undertakes to
plead his case (vv. 2-3). His apologia rehearses David's innocence and his great deliverance of Israel — David 'put his life in his hand' and struck the Philistine, and
the LORD wrought a great salvation (vv. 4-5). Saul listens, and swears by the living LORD that David shall not die (v. 6); Jonathan restores David to court as before
(v. 7).

B-19:8-10 Renewed war and the thrown spear
War breaks out again and David smites the Philistines with a great blow (v. 8). The reconciliation collapses: an evil spirit from God comes upon Saul as he sits with
his spear while David plays the harp (v. 9). Saul seeks to pin David to the wall with the spear, but David slips away and the spear strikes the wall; David escapes and
is delivered (v. 10).



C-19:11-17 Michal's night rescue and the idol-in-the-bed deception

Saul sends messengers to watch David's house and kill him at dawn, but Michal warns him and lowers him through the window (vv. 11-12). She lays the
household idol (kevotdgia) in the bed with a goat's liver at its head, covered with a cloth (v. 13). When the messengers come, she says David is sick (v. 14); Saul
orders him brought bed and all (v. 15), and the ruse is exposed (v. 16). Confronted, Michal protects herself by claiming David threatened to kill her (v. 17).

D-19:18-24 Flight to Samuel and the Spirit's overthrow: 'Is Saul also among the prophets?'
David flees to Samuel at Armathaim, and they settle at Naioth in Ramah (v. 18). When Saul learns this (v. 19), three successive relays of his messengers, on
encountering the company of prophets with Samuel at their head, are seized by the Spirit of God and prophesy (vv. 20-21). Saul himself then goes, is overcome by
the Spirit on the way, and prophesies before Samuel, stripping off his clothes and lying naked a whole day and night — giving rise to the proverb 'Is Saul also
among the prophets?' (vv. 22-24).

1 kol éAdAncev ZaovA mpog lwvabav Tov viov avTod Kal Tpog TAVTag ToUS Taidag abtod avatdoal TOv
Aau1d kat Iwvabav viog ZaovA 1peito Tov Aavtd 6pddpa

And Saul spoke to Jonathan his son and to all his servants about putting David to death; but

Jonathan, Saul's son, loved David exceedingly.

Narrative opening: Saul's death-decree (main line) | kol é)\d)\nogv SAOVA

The chapter opens with paratactic kai introducing Saul's open command to kill David — escalating the
private spear-attacks of ch. 18 to a public order to the whole court. The clause closes with a
contrastive 6¢-less antithesis: fpeito tov Aavid 6@bdpa ('loved David exceedingly') sets Jonathan's
loyalty against his father's murderous intent, framing the intercession that follows.




\

Kal géAaAnosv Za0LA TPOG

and spoke Saul to
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech of command) — participant identification — spatial or relational framing
kai: the LXX's default rendering of Hebrew —> verbal action or state TaovA: transliteration of Hebrew 1KY, npoOG: meaning 'to'; here it marks the
narrative 1 (waw-consecutive); throughout Aahéo: 'speak'; renders 127; here Aahéco + indeclinable in the LXX; the first of Israel's relation signaled by preposition +
the chapter kai carries the main narrative the infinitive Bavordoa expresses kings, here the persecutor of David. accusative (direction of speech).
line. authoritative command (‘spoke ... to put to
death').
1 €\ k) ~
Iwvabav TOoV vilov auvtov
Jonathan the son his
accusative object of mpds (indeclinable proper Accusative Accusative Genitive
noun) article (with vidv, accusative in apposition to Iovabav genitive of possession
— participant identification — noun-phrase marking — object specification — relational specification
va_rxecxv: .transhterahon of Hebrew tov: Greek article marking definiteness and viov: meaning 'son'; it serves as accusative avtol: meaning 'his'; pronoun marking
1NN /AnNN? ('YHWH has given'); the role of th ; h . ition to Tevad . ‘ ithin th
! ! P R e role of the accompanying noun phrase. in apposition to Iwvaav. person, possession, or reference within the
indeclinable; Saul's eldest son and David's clause; here it functions as genitive of
covenant-friend (cf. 18:1-4). .
possession.
\ \ Ié \
Kol TTPOG TXVTAG TOoUG
and to all the
coordinate conjunction preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing attributive adjective (modifying maido) article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle mpoOG: meaning 'to'; here it marks the — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + g 'all / every'; the command extends to tovg: Greek article marking definiteness
discourse. accusative (direction of speech). the whole royal retinue, making David's and the role of the accompanying noun

danger total. phrase.



Toidug
servants

Accusative
accusative object of mpdg
— object specification
naiG: 'servant / attendant / boy'; renders

T2Y; the king's courtiers and officers are
addressed as a body.

™

P

avtoD Oavat@doal
his to put to death
Genitive Aor Act Inf - Qavatdw

complementary infinitive (content of Saul's
command)

genitive of possession

— relational specification

- e . — verbal action or state
avTo0: meaning 'his'; pronoun marking

Bavatdw: 'put to death / kill'; renders
N0 (Hiphil of mn); the infinitive

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
expresses the purpose/content of Saul's

™oV
the

Accusative

article (with the name Aowi$ as object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavld
David

Accusative

object of Bavar@oau (indeclinable proper noun
with article)

— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX, though regularly
accompanied by a declined article (here
t6v) marking its accusative function.

possession.
speech and recurs as a leitmotif of the
chapter (vv. 2, 11, 15, 17).
\
Kl IwvaBav
but Jonathan

coordinate conjunction (here adversative in subject (indeclinable proper noun)

force)

— discourse linkage or contrast

— participant identification

Iwvadav: transliterated proper name
kai: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding as subject (indeclinable proper noun).

rendered in Greek letters; here it functions

(3
V10§

son

Nominative

nominative in apposition to Iwvadav
— participant prominence

vi0¢: the repeated 'son of Saul' heightens
the irony — the king's own son thwarts the
king's design.

TOOUA
of Saul

genitive of relationship (indeclinable: son of
Saul')

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable:
'son of Saul').

™

=

discourse.
€ ~ 1
npewro TOoV
loved / was devoted to the
Imperf Mid Indic 3 Sg - aipéw Accusative

main verb (durative state of affection) article (with object Aauid)

— verbal action or state — noun-phrase marking

alpéw: meaning 'loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (durative state of
affection).

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Axvld
David

Accusative
object of ripeiro (indeclinable proper noun with
article)

— participant identification

Aauid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



oOOpa

exceedingly

adverb of degree (intensifying fjpeito)
— clausal contribution

o@ddpa: function word shaping the local

clause or phrase relation in this passage.

2 kol anryyetdev Iovabav T@ Aauid Aéywv ZaovA (ntel Bavatdoal o UAaEAL 00V alpiov Tpwi Kal

KpUPNOL kal kabioov KpLPT

And Jonathan reported to David, saying, 'Saul is seeking to put you to death; so guard yourself early

tomorrow, and hide, and stay in secret.

Sequential action: Jonathan's warning (main line + direct speech)

Kal annyyethev lwvabav

Jonathan acts on his loyalty: drfiyyeihev introduces the warning, with the participle Aéywv marking
the transition to direct speech. The chain of imperatives (pOAa&at ... kpOPNOL ... kGO1o0oV) issues urgent,

concrete protective instructions; obv draws the practical inference from the report of Saul's intent.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

annyyetlev
reported

Aor Act Indic 3 Sg - drayyéAAw
main verb (act of reporting)

— verbal action or state

dnayyéAw: 'report / announce / bring
word'; renders Tan (Hiphil of TA3); a key
verb of the chapter's information-flow (vv.
7,11,18,19, 21).

IwvaBov

Jonathan

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwvabav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

o
the

Dative

article (with the name Aowi$ as indirect object)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Axuld
to David

Dative
indirect object (indeclinable proper noun, dative
marked by article)

— participant identification

Aauid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Afywv
saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speech (introducing direct discourse)

— verbal action or state

Aéyw (ptcp.): the redundant participle
Aéywv renders the Hebrew IMNY, a fixed
marker introducing quoted speech in the
LXX.

TaoLA

Saul

subject of quoted clause (indeclinable)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of quoted clause (indeclinable).

(nrel
is seeking

Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw

main verb of quoted clause
— verbal action or state

{ntéw: 'seek / try'; renders Wp3; the
present tense conveys Saul's continuing,
active pursuit of David's life.

Bavat®oal

to put to death

Aor Act Inf - Bavatdw

complementary infinitive (object of {nrei)
— verbal action or state

Bavatdw: complementary infinitive with
{nret; the accent Bavat®oai reflects the
enclitic oe following.

(014
you
Accusative

direct object of the infinitive (2nd person
singular)

— participant reference

oV: enclitic accusative; David is the direct
object of Saul's lethal intent.

@UAaEa
guard yourself / beware

Aor Mid Impv 2 Sg - puAdoow

main verb (imperative of caution)

— verbal action or state

@UAdoow (mid.): the middle 'guard yourself

/ be on guard' renders Mwn (Niphal of
INW); a standard idiom of self-protective
vigilance.

ooV

therefore

inferential particle

— discourse linkage or contrast

o0v: 'therefore / so'; draws the practical

conclusion from the report of Saul's intent.

avplov
tomorrow

adverb of time

— clausal contribution

atpiov: 'tomorrow / the next day'; renders
ann; specifies the imminent danger.

Tpwl

early / at dawn

adverb of time (with apiov: ‘early tomorrow")
— clausal contribution

npwi: 'early / in the morning'; renders
11723; pinpoints the hour of expected
attack.

Kol

and

coordinate conjunction (linking imperatives)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4

KkpUPno1

hide

Aor Pass Impv 2 Sg - kpUntw

main verb (imperative)

— verbal action or state
kpUrtw: 'hide / conceal'; the aorist passive
imperative kpOPno1 (‘hide yourself")
renders the Niphal of 1ND/X2N; concrete
instruction to take cover.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kaOioov

stay / remain

Aor Act Impv 2 Sg - kaBilw
main verb (imperative)

— verbal action or state

kaBilw: 'sit / settle / stay'; renders 2w1;
here 'stay put / remain' in the place of
concealment.

KpUp]
in secret
adverb of manner (dative of manner: secretly’)

— clausal contribution

kpLPH: 'secretly / in hiding'; adverbial form
cognate with kpUntw; reinforces the
imperative kpOPnOL.

3 kol gy Eelevoopat kal otricouat Exduevos Tod Tatpdg pov &v &ypd ol &av fic ékel kail éyw AaAfow

epi 600 TPOG TOV TaTépar LoL kol SPouat & Tt v 1] kal &maryye A& oot

'And I will go out and stand beside my father in the field where you are, and I will speak about you to

my father; and I will see whatever there is, and I will report it to you.

careful contingency.

Continuation of Jonathan's speech: his intercession-plan (embedded direct speech)

2 A bl 7
Kai £yw €€eAevoopat

Jonathan lays out his plan in a chain of first-person futures (é€eAevoopat ... stcopat ... A\aAfow ...
SPouat ... drayyeA®); the emphatic ¢y (twice) foregrounds his personal commitment to advocacy.
The conditional relatives oD ¢dv fig and & 1 é&v 1 keep the location and outcome open, modelling

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYW

I

Nominative

subject (emphatic personal pronoun)
— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as subject (emphatic
personal pronoun).

g€eAevoopal

I will go out

Fut Mid Indic 1 Sg- ¢&€pyouat
main verb (first of the plan-futures)
— verbal action or state

£&épxopat (fut.): the finite member of the
cognate-construction; 'Twill go out (to
battle)'; David asserts his intent to lead in
person, which the people will immediately
overrule (v. 3).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ S

oTrooual £XOMEVOG 100 TATPOG

I will stand beside / next to the father
Fut Mid Indic 1 Sg - {otnut Pres Mid Ptcp Nom Sg Masc * €xw Genitive Genitive
main verb participle used adverbially/prepositionally (with article (with matpdg) genitive governed by &yduevog

genitive: close by')

— verbal action or state — noun-phrase marking — relational specification
e . . . . — spatial or relational framin - . . . , . .
{otnuu: meaning 'T will stand'; it carries the P & t00: Greek article marking definiteness and natpdg: meaning 'father'; it serves as
action, process, or state of the clause; here gxw (mid. ptep. éx6pevog): the middle the role of the accompanying noun phrase. genitive governed by €xduevog.
it functions as main verb. participle + genitive is idiomatic for 'next
to / adjoining / close beside' (cf. its local
use in the LXX); here 'beside my father!
b bl ~ <
pov EV aypw ov
my in field where
Genitive preposition + dative (locative) Dative relative adverb of place
genitive of possession — spatial or relational framing dative of place (locative) — participant reference
— relational specification év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference 00: 'where'; relative adverb introducing the
Liov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative). &ypéc: 'field / open country'; renders NTY; locative clause specifying where David will
person, possession, or reference within the the agreed meeting-place for David's be.
clause; here it functions as genitive of concealment.
possession.
I\ 5 ] ~ \
eV ng¢ EKEl Kl
if / -ever you are there and
conditional particle (with subjunctive: indefinite Pres Act Subj 2 Sg - eiu{ adverb of place (resumptive: 'there) coordinate conjunction
relative, o B .
) verb of indefinite relative clause — adverbial qualification — discourse linkage or contrast
— di link trast 36 - ) ) " ) N .
R R s — participant reference €kel: 'there'; resumptive adverb echoing kai: meaning 'and'; conjunction or particle
¢dv: with the subjunctive fig forms an eip{ (subj.): 'be / be present’; the the Hebraizing relative construction ("WWX linking this unit with the surrounding
indefinite locative (‘wherever you may be'). oy ...). discourse.

subjunctive after ¢av leaves David's exact
spot open.



™

EYW AaAnow Tepl 6ol

I I will speak about / on behalf of you
Nominative Fut Act Indic 1 Sg - AaAéw preposition + genitive (concerning) Genitive
subject (emphatic personal pronoun, repeated) main verb (the intercession proper) — spatial or relational framing genitive object of mepi
— participant reference — verbal action or state nepi: meaning 'about'; here it marks the — relational specification
#yw: meaning 'l'; pronoun marking person, Aaréw: here 'plead / speak on behalf of'; relation signaled by preposition + genitive o0: genitive; David is the one spoken for.
possession, or reference within the clause; AaArjow Tept 600 is the heart of the (concerning).
here it functions as subject (emphatic intercession-plan.
personal pronoun, repeated).
\ 1 4
TIPOG TOoV TATEPA Mov
to the father my
preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article (with notéoa) accusative object of Tpdg genitive of possession
TtpdG: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification — relational specification
relation signaled by preposition + ToV: Greek article marking definiteness and natrip: Saul, the addressee of the plea. pov: meaning 'my'; pronoun marking
accusative (direction of speech). the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
\ v (74
Kal ojoupat 0 !
and Iwill see what(ever) ever / anything
coordinate conjunction Fut Mid Indic 1 Sg - 0pdw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (ascertain the outcome) relative pronoun (object of Gyouar; with ti: indefinite pronoun (with 6: 'whatever')
indefinite)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference

linking this unit with the surrounding — participant reference

Opdw (fut. mid. SYopar): 'see’; the future T1¢: indefinite pronoun; combined with the

discourse. expresses Moses' yearning desire ('let me §: meaning 'what(ever)'; pronoun marking relative & to render Hebrew 1WNX / NN as
see'); the longing 'to see the good land' is person, possession, or reference within the an open object.
the emotional core of the whole episode — clause; here it functions as relative
granted in part on Pisgah (v. 27; Deut 34:1- pronoun (object of opat; with ti:

4) but never to be entered. indefinite).



7\

AV

if / -ever

conditional particle (with subjunctive 1)
— discourse linkage or contrast

€av: generalizes the relative clause
('whatever the case may be').

ool

to you

Dative

indirect object (dative)

— participant reference or interest

oU: dative; David as recipient of the report.

-~
9y

n

there is / may be

Pres Act Subj 3 Sg - eiuf

verb of indefinite relative clause

— verbal action or state

etpul (subj.): impersonal 'whatever may be
(the situation)'; the subjunctive marks
contingency.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd ~
anayyeA®
I will report

Fut Act Indic 1 Sg - drayyéAAw

main verb (final element of the plan)
— verbal action or state

anayyéA\Aw: 'announce, report, declare';
the formal verb of reporting to authority;
Joseph is the intermediary between his
family and Pharaoh — his controlled
management of the audience will secure

the best outcome.



4 xal éAdAncev lovabav mept Aautd dyada Tpodg ZaovA TOV TaTépa aUTOD Kol EITEV TTPOG AOTOV UM

AUOPTNOGTW O BactAeg €1¢ TOV 00DAGV 60V Aauid 6Tt 00 NUAPTNKEY €1¢ O£ KAl TX TTOLAUATH AOTOD

ayada o@ddpa

And Jonathan spoke well of David to Saul his father, and said to him, 'Let not the king sin against his

servant David, for he has not sinned against you, and his deeds are exceedingly good.

beneficence.

Fulfilment of the plan: Jonathan's apologia for David (main line + direct speech)

Kal éAdAnoev lwvabav mept Aavid dyada

Jonathan executes v. 3: éAdAnoev ... dyadd (‘spoke good things') is the positive counterpart to slander.
His plea is built on a legal-moral argument: a prohibitive aorist subjunctive (ur| Guaptnodtw) warns
the king against incurring bloodguilt, grounded (8t1) in David's demonstrable innocence and

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gAdAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb

— verbal action or state

AaAéw: 'speak’; ENdAncev ... &yabd (‘spoke
good things about') is idiomatic for
speaking favorably / advocating.

IwvaBoav

Jonathan

subject (indeclinable)

— participant identification

Iwvabav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

TEpl

about

preposition + genitive (concerning)
— spatial or relational framing

mepl: meaning 'about'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(concerning).



Aavtd

David

genitive object of mep (indeclinable)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive object of mepi (indeclinable).

™

P

ayaOa
good things
Accusative

direct object (substantivized neuter plural
adjective)

— object specification

ayaba: meaning 'good things'; it serves as
direct object (substantivized neuter plural

=

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

TaovA

Saul

accusative object of mpdg (indeclinable)
— participant identification

Taov): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of pdg (indeclinable).

adjective).
i 1 1( 4 i k) ~ \
TovV TATEPA auvtov KOl
the father his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with marépa) accusative in apposition to Zaov genitive of possession — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

natrp: the apposition 'Saul his father'
again stresses the family tension
underlying the intercession.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

possession.
5 \ L4 \
EITEV TTPOG avtov Hn
said to him not
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative negative particle (prohibitive, with aorist

main verb (introducing direct speech)
— verbal action or state

I Aéyw: introduces the words of the plea.

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

accusative object of mpds (referring to Saul)
— participant reference

a0té¢: anaphoric pronoun, = Saul.

subjunctive)
— discourse linkage or contrast

uri: the negative of will/command; with
apaptnodtw forms a prohibition ('let ... not
sin').



”~ ™ )

€

AUAPTNOATW 0 BaciAevg €ig

let him sin the king against
Aor Act Impv 3 Sg - dpaptdvw Nominative Nominative preposition + accusative (of offense: sin against')
main verb (prohibitive third-person imperative) article (with facidevg) subject of apaptnodrw — spatial or relational framing
— verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence elc: with duaptdvew, 'sin against'; renders
dpoptdvew: 'sin / do wrong / offend 0: Greek article marking definiteness and Baciretg: 'king'; renders 719n; the the Hebrew construction 2 NUT).
against'; renders XLD; here a juridical the role of the accompanying noun phrase. deferential third-person reference ('the
warning — to kill the innocent David would king') to Saul softens the rebuke into court
be to incur bloodguilt before God. etiquette.
1 ~ 4
OV doUAov oov Aauvid
the servant your David
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with §ooAov) accusative object of ei¢ genitive of possession accusative in apposition to SotAov (indeclinable)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — participant identification
tov: Greek article marking definiteness and do0Aog: 'servant / slave'; renders T2y; cov: meaning 'your'; pronoun marking Aawid: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. 'your servant David' presents David as a person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions
loyal subordinate, not a rival — the clause; here it functions as genitive of as accusative in apposition to dodAov
rhetorical heart of the plea. possession. (indeclinable).
(74 R (4 ’7 I
OoT1 (010)'¢ NUAPTNKEV €LC
because not he has sinned against
causal conjunction (grounds for the prohibition) negative particle (with nudptnkev) Perf Act Indic 3 Sg - Gpaptdvew preposition + accusative (of offense)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb of causal clause — spatial or relational framing
8t: 'because / for'; introduces the o0 (o0y before rough breathing): objective — verbal action or state €l¢: meaning 'against'; here it marks the
evidentiary ground of the appeal — David's negative of fact. relation signaled by preposition +

apaptdvow (perf.): the perfect fudptnkev
innocence. stresses David's abiding state of accusative (of offense).

guiltlessness — 'he has not sinned (and so

stands innocent) against you.



/4
O€
you
Accusative
accusative object of eig
— participant reference

oU: emphatic (accented) accusative; Saul
personally is the supposed offended party
— yet no offense exists.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
X
the

Nominative

article (with mowjuata)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

ayaba
good

Nominative
predicate adjective (with implied éotv: 'are
good')
— participant prominence
ayaBdg: predicate 'good'; the verbless

clause (Hebraizing nominal sentence)
affirms the high value of David's service.

o@OOpa

exceedingly

adverb of degree (intensifying dya0d)
— clausal contribution

opddpa: 'exceedingly'; rendering TNN;
intensifies the assessment of David's deeds.

MO UATA
deeds / works

Nominative

subject (predicate construction with dya0d)
— participant prominence

noinua: 'deed / work / accomplishment';
renders NYYN; David's actions (esp. his
military service to Saul) are adduced as
proof of his loyalty.



5 kai €0eto TV YPuxnv adTod €V Tf] Xelpl avTod Kai éndtagev OV AAAGPUAOV Kal Emoinoev KUPLog

owTnplav YeydAnv kai mac IopanA eidov kal éxdpnoav Kat va ti AUapTaVveLS €i¢ aipa dB@ov Bavatdoot

TOV Aautd dwpedv

'And he put his life in his hand and struck down the foreigner, and the LORD wrought a great

salvation, and all Israel saw it and rejoiced; why then do you sin against innocent blood, to put David

to death without cause?"

\ v, \ \ k) ~
Kal €0eto v Puxnv adtod

innocent blood for nothing.

Climax of the apologia: David's saving exploit and the rhetorical reproach (embedded speech)

Jonathan's plea peaks in two movements: a recital of David's self-risking victory over the Philistine (the
LORD himself wrought the swtnpia) and the collective joy of all Israel; then a pointed rhetorical

question (fva tf apaptdvelc ... Bavatdoat ... dwpedv) charging that to kill David would be to sin against

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0¢eto

put / set

Aor Mid Indic 3 Sg - tifnu
main verb (idiomatic of self-risk)
— verbal action or state

tiOnwt (mid.): "put / place'; #6eto v
Yoy avtod év T xelpt avtod (‘put his life
in his hand') renders 9122 W) D'W —a
Hebraism for risking one's life (cf. Judg
12:3).

121\Y
the

Accusative

article (with Yvyrjv)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yoxnv
life / soul

Accusative

direct object of €0eto
— object specification

Yuxn: 'soul / life / self'; renders wWa); here
'life' as that which David put at risk.



=

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

)
EV

in

preposition + dative (locative idiom)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative
idiom).

Dative
article (with xeipi)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Xe1pi
hand

Dative

dative of place (in the idiom 'in his hand')
— sphere or reference

xelp: 'hand'; renders T/q3; part of the risk-
idiom ("took his life in his hands").

possession.

R ~ \ bl Ié 1
avtov Kol 8““7“{8\/ TOoV
his and struck down the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - natdoow Accusative

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite / slay'; renders
127 (Hiphil of N21); alludes to David's
defeat of Goliath (ch. 17).

article (with dAAdpuAov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

aAAo@uAov
foreigner / Philistine
Accusative

direct object of éndratev
— object specification

dAAS@uAoc: lit. 'of another tribe /
foreigner'; the LXX's standard rendering of
nYYa ('Philistine'); the singular here
points to Goliath.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£noincev
wrought / made

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

main verb
— verbal action or state

notéw: 'do / make / accomplish'; renders
nWY; the theological point — the victory
was the LORD's act of swtnpia through
David.

)

P

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of émoinaev

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'the LORD'; it serves as
subject of énoinoev.



”~ ™ - ™ R

cwTnpiav MEYGANV Kal oG

salvation / deliverance great and all
Accusative Accusative coordinate conjunction Nominative
direct object of émoinaev attributive adjective (modifying cwtnpiow) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Iopan})
— object specification — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
owtnpia: 'salvation / deliverance / uéyag: 'great’; renders N21T); magnifies the linking this unit with the surrounding ndc: 'all'; with the collective IoponA,
victory'; renders NYAWN; the military scope of the deliverance. discourse. governing the plural verbs that follow
deliverance of Israel from the Philistines. (constructio ad sensum).
IopanA gidov Kal Exapnoav
Israel saw and rejoiced
subject (indeclinable collective noun) Aor Act Indic 3 Pl - dpdw coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 P1- xafpw
— participant identification main verb (plural by sense after collective g — discourse linkage or contrast main verb
IopanA: transliteration of YN1W; Lopan}) kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

indeclinable; the nation as a witnessing, — verbal action or state linking this unit with the surrounding xadpw (aor. pass. dep. éxdpnoav): 'rejoice /

rejoicing collective. 6pdw (aor. £idov): 'see'; the plural with the discourse. be glad'; renders MW; the popular joy at
collective 'all Israel' is a Hebraizing David's victory underscores how unjust his
constructio ad sensum (cf. the plural death would be.
éxapnoav following).
\ (74 I4 € /4
Kol wva Tl OAMAPTAVELG
and / so why what do you sin
coordinate conjunction (here introducing the interrogative (with ti: 'for what reason?") Accusative Pres Act Indic 2 Sg - duaptdvw
reproach) — ke et interrogative pronoun (with fva: 'why') main verb of the rhetorical question
— discourse linkage or contrast fva ti: 'why? / for what purpose?'; a fixed — participant reference — verbal action or state
waf: introduces 'the turn from;eatal to LXX interrogative rendering Np2; tig: interrogative; with tva forms the idiom apaptdvw: 'sin / incur guilt'; the second-
remonstrance (‘and so why ...?"). introduces a reproachful rhetorical 'why / to what end! person present now confronts Saul directly
question.

(contrast the deferential 'the king' of v. 4).



~ - ™

€lg aipa ad@ov

against blood innocent
preposition + accusative (of offense) Accusative Accusative
— spatial or relational framing accusative object of eig attributive adjective (modifying aiuc)
glc: meaning 'against'; here it marks the — object specification — object specification
relation. signaled by preposition + afua: 'blood'; renders DT; aipa 40@ov &0@og: 'innocent / guiltless / unpunished';
accusative (of offense). ("innocent blood') is a fixed OT idiom for renders *PJ; legally charged term marking
the shedding of innocent life that brings the killing of David as bloodguilt.

bloodguilt (cf. Deut 19:10; 27:25).

1 7
TOV Aauvid dwpeav
the David without cause / for nothing
Accusative Accusative Accusative
article (with object Aaid) object of Bavardoat (indeclinable with article) adverbial accusative (of manner: gratuitously’)
— noun-phrase marking — participant identification — object specification

tov: Greek article marking definiteness and Aauid: Greek article marking definiteness dwpedv: accusative of Swped used

the role of the accompanying noun phrase. and the role of the accompanying noun adverbially, 'as a gift / gratuitously /

phrase. without cause'; renders DAN; stresses the

utter unwarrantedness of killing David (cf.
its use at Ps 34[35]:7,19).

Oavat®doat

to put to death

Aor Act Inf - Bavatdw

epexegetic infinitive (specifying the sin)
— verbal action or state

Bavatéw: the infinitive defines wherein the
sin consists — putting David to death.

6 kal nKovsev ZaovA Th¢ @wVi¢ lwvabav kol Wpooev ZaovA Aéywv (fj kVp1og €l amoBaveitot

And Saul listened to the voice of Jonathan, and Saul swore, saying, 'As the LORD lives, he shall not
die!

Resolution of the appeal: Saul's oath (main line + direct speech) | kol ﬁKOUGEV SOOVA

The intercession succeeds: fikovoev tfi¢ @wviig ('listened to the voice') signals compliance, sealed by
an oath formula (fj k0p1og (‘as the LORD lives') with the Hebraizing oath-particle &i introducing a
negative asseveration ('he shall surely not die').




R

\

Kal fkovcev
and listened / heeded

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dkovw

— discourse linkage or contrast main verb (+ genitive object)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding

dxovw: 'hear / learn of'; renders Ynv;
discourse.

David hears of the Aramean mobilization
(v. 6) and responds militarily; the verb
mirrors €idav of the Ammonites (v. 6) —
both sides act on what they perceive.

TaoLA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Thg
the

Genitive
article (with pwviic)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PWVIg Iwvabayv
voice of Jonathan

genitive of relationship (indeclinable: 'voice of
Jonathan')

Genitive

genitive object of fikovoev

— el st — participant identification

@wvi: 'voice / sound"; renders 51p; 'listen Iwvadav: transliterated proper name

Ty rendered in Greek letters; here it functions

as genitive of relationship (indeclinable:
'voice of Jonathan').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

(WUOGEV

swore

Aor Act Indic 3 Sg - duvow
main verb (act of oath-taking)
— verbal action or state

Ouviw: 'swear / take an oath'; renders
Yaw); Saul binds himself by oath not to kill
David — an oath he will soon violate.

7 ~ 4
ZaovA Aéywv i KUPL0G
Saul saying lives the LORD
subject (indeclinable, repeated) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Indic 3 Sg - {dw Nominative

— participant identification participle of speech (introducing the oath)

TaovA: transliterated proper name — verbal action or state

rendered in Greek letters; here it functions Aéyw (ptep.): redundant Aéywv (= Hebrew

as subject (indeclinable, repeated). NNY) introducing direct speech.

main verb of the oath-formula
— verbal action or state

Caw: 'live'; {fj kUp1og (‘as the LORD lives')
renders NN’ ', the standard Hebrew
oath-formula invoking the living God as
guarantor.

subject of {fj (the oath-guarantor)
— participant prominence

kUp1og: rendering the Tetragrammaton
MN; the living LORD is sworn by —
heightening the guilt of Saul's later breach
of the oath.



M
€l
(surely not)
oath-particle (introducing a negative
asseveration)

— discourse linkage or contrast

€l: in oath formulae €i renders the Hebrew
DN of self-imprecation, functioning as an
emphatic negative ('he shall surely not ..");
the apodosis (‘'may God do so to me') is
suppressed.

amnoBaveiton

he shall die

Fut Mid Indic 3 Sg - 4mobvriokw

verb of the oath-content (negated by &)
— verbal action or state

dnoBvriokw (fut. mid. &robaveitan): 'die';
with the oath-particle i the sense is 'he
shall not die' — Saul's solemn, soon-broken

guarantee of David's life.

Kal ékaAeoev Iwvabav TOV Aauid Kat AmRyyeAev a0T@® TAVTA T& prjuata Tadta Kol eioryayev lwvabav

OV Aavid mpd¢ ZaovA kail AV évmiov avTod woel x0&¢ kal Tpitnv fuépav

And Jonathan called David and reported to him all these words, and Jonathan brought David to Saul,

and he was in his presence as yesterday and the third day before.

that section B will shatter.

Brief reconciliation: David restored to court (main line)

kol €kdAeoev Iwvabav Tov Aauld

Jonathan completes the cycle of vv. 2-6: he summons David, reports the favorable outcome
(&dmAyyeley ... évta ta pApata tadta), and reintegrates him into Saul's service. The idiom ol £x02¢

kal tpitnv nuépav ('as yesterday and the day before') marks a return to the former normalcy — a calm

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkaAeoev
called / summoned

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb
— verbal action or state

kaAéw: 'call / summon'; David calls one of
his retinue to carry out the sentence.

IwvaBoav

Jonathan

subject (indeclinable)

— participant identification

Iwvabav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

™oV
the

Accusative

article (with object Aawid)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ N ™

Aaurd Kol annyyetlev avT®

David and reported to him

Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dnayyéAw Dative

object of éxdMeaev (indeclinable with article) — discourse linkage or contrast main verb indirect object (= David)

— participant identification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
Aauid: Greek article marking definiteness li.nking this unit with the surrounding drayyéAAw: 'report / tell’; fulfils the a0tég: dative; David as recipient of the
and the role of the accompanying noun discourse. promise of v. 3 (&mayyeA® cot). report.
phrase.

7 1 c 7 ~

TIXVTAX Tx pnuaTa TOXLVTO

all the words / things these

Accusative Accusative Accusative Accusative

attributive adjective (modifying pripoce) article (with priuara) direct object of dnrfyyeidev demonstrative adjective (modifying priuarc)

— object specification — noun-phrase marking — object specification — object specification
nag: 'all'; emphasizes a full account of the Ta: Greek article marking definiteness and pfipa: 'word / matter / thing'; renders 117, o0tog: 'this / these'; points back to Saul's
exchange with Saul. the role of the accompanying noun phrase. which spans both 'word' and 'matter' — oath and the favorable resolution.

hence 'all these things (that were said)!
\ 7 U4 1

KAl EICTNYAYEV IwvaBav TOoV

and brought in Jonathan the

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - elodyw subject (indeclinable, repeated) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb — participant identification article (with object Aawid)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Iwvabav: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

- 82 o
elodyw (aor. elofiyayev): 'bring in'; he
brings in his young companions.

tov: Greek article marking definiteness and

discourse. as subject (indeclinable, repeated).

the role of the accompanying noun phrase.



=~

Axvld
David

Accusative

object of elofiyayev (indeclinable with article)
— participant identification

Aauid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

TaXOVA

Saul

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of tpdg (indeclinable).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase.
7 b 4 k] ~ C \
nv EVWTIOV avtov WOoEl
was before / in the presence of him as / about
Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf improper preposition + genitive Genitive comparative particle (introducing the time-

main verb (durative state)
— participant reference

eiuf (impf. fv): 'was / continued to be'; the
imperfect marks David's renewed, ongoing
presence at court.

— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of '
Hebraism rendering *39; David serves
again in Saul's presence.

genitive object of évmiov (= Saul)
— relational specification

avtdg: genitive; Saul, in whose presence
David again attends.

idiom)
— discourse linkage or contrast

woef: 'as / like / about'; introduces the
idiom of customary normalcy.

ex0£C

yesterday

adverb of time (part of the idiom)
— clausal contribution

ex0€q: 'yesterday'; x0eg kal tpitnv Nuépav
renders DWYW Y100 (‘yesterday and the
day before') = 'as formerly / as before!

Kal

and

coordinate conjunction (within the idiom)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TpiTnV
third

Accusative
attributive adjective (modifying fjuéoav)
— object specification

tpitog: 'third'; in the idiom 'the third day
(before)' = 'the day before yesterday!

nuépav

day

Accusative

adverbial accusative of time (within the idiom)
— object specification

nuépa: 'day'; the accusative completes the
temporal idiom denoting the prior normal
state of affairs.



8 kal mpoo£Beto 6 TOAeUOG yevEsDaL TPOG TaoLA Kail Katioyvoev Aautd Kol EMOAEUNGEV TOUG GAAOPOAOLG
Kal Endtagev €v aLTOIC TANYNV UEYAATY 0@8dpa Kl EQUYOV €K TTPOCSWTOL KVUTOD

And the war broke out again against Saul, and David prevailed and fought the Philistines and struck

them with an exceedingly great blow, and they fled from before him.

New episode (section B): renewed war and David's victory (main line)

Kal Tpoo€Beto 6 TOAep0G yevéaDat
The Hebraizing mtpocéeto ... yevéabat ('the war again came to be') renders the auxiliary use of 9D? (‘do
again'). David's renewed triumph (katioxvoev ... éndtalev ... TAnynv ueydAnv) re-ignites Saul's
jealousy and motivates the spear-attack of vv. 9-10.

\ 7 [ 4 /4
Kal npooEDeTO 0 TOAEMOG
and again / broke out anew the war
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - mpootifnut Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (auxiliary of repetition + infinitive article (with wé)epog) subject of mpoaéfeto
i yevéaba) ) . .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
il i T : — verbal action or state . ,
ll.nkmg this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and néAepog: 'war / battle'; renders nnnNoN;
discourse. mpootibnut (mid.): lit. 'add'; the idiom the role of the accompanying noun phrase. the recurring Philistine conflict that
npocédeto + infinitive renders the Hebrew frames David's career.

auxiliary 9D ('do again / continue'), so
'the war came to be again' = 'war broke out

once more.

yevésOa TTPOG TaovA Kal

to be / to come about against Saul and

Aor Mid Inf - yivouat preposition + accusative (hostile direction) accusative object of tpds (indeclinable) coordinate conjunction

complementary infinitive (with mpoo0ero) — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast

— verbal action or state npdg + acc.: here in the hostile sense TaovA: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle
yivopat: 'become / happen / come to be'; 'against'; the war is reckoned as directed rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
complementary infinitive in the 'do-again' against Saul's kingdom. as accusative object of tpdg (indeclinable). discourse.

idiom.



=

KATIGXUGEV
prevailed / grew strong

Aor Act Indic 3 Sg - katioX0w

main verb
— verbal action or state

KatioxVw: 'prevail / be strong /
overpower'; renders PIn); David proves
militarily dominant — the very success that
provokes Saul.

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

énoAéunosv
fought / made war on
Aor Act Indic 3 Sg - moAepéw
main verb (+ accusative object)
— verbal action or state

nolepéw: 'wage war / fight'; renders DY);
takes the accusative tovg dAAogUAoug as
direct object (Hebraizing 'fight the
Philistines').

TOUG

the

Accusative

article (with dAAo@vAovg)
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@uAoug
Philistines

Accusative

direct object of énoléunaoev
— object specification

GAAS@uAog: 'foreigner'; the LXX's standard
rendering of D154 ('Philistines').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

enataev

struck

Aor Act Indic 3 Sg - matdoow

main verb (with cognate-style object TAnyrjv)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite'; éndradev ...
mAnynv peyaAnv (‘struck a great blow') is a
near-cognate construction emphasizing
the severity of David's victory.

Ev
among / on

preposition + dative (Hebraizing smote among
them')

— spatial or relational framing

¢v: with natdoow, the Hebraizing éndragev
év avtoig renders DN N2N (‘struck
among/on them').

auToig
them

Dative

dative object of év (= the Philistines)
— participant reference or interest

a0téG: dative; the Philistines as those
struck.

=~

mAnynv
blow / slaughter

Accusative
accusative of result (cognate-like with éndraéev)
— object specification

nAnyn: 'blow / wound / slaughter'; renders

N2n; with natdoow forms the figura
etymologica 'struck a great blow!

)

P

MEYGAnV

great

Accusative

attributive adjective (modifying mAnyrjv)
— object specification

péyag: 'great'; renders N1 T; magnifies the
scale of the defeat inflicted.



=

opOdpa Kol £puyov

exceedingly and they fled
adverb of degree (intensifying ueydAnv) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl pebyw
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (the Philistines as subject)
o@ddpa: 'exceedingly'; rendering TNN; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
pushes the blow to a superlative. linking this unit with the surrounding @ebyw: 'flee'; renders D); the rout
discourse. completes David's victory.
TPOGWTIOU avTOU
face / presence him
Genitive Genitive
genitive object of é (in the idiom 'from before') genitive of possession (= David)
— relational specification — relational specification
npdowmov: 'face / presence'; ¢k TpocWTOL avTéG: genitive; David, before whom the
('from before') renders 21an, a Hebraism Philistines flee.

for fleeing before a victor.

€K
from

preposition + genitive (separation, in the idiom
'from before!)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation, in the idiom 'from before').

Katl €yéveto mvedua 000 TovVpOV €l ZAoVA Kal abTOC €V 0TKw KaBedWV Kal ddpu €V Ti] XElpl aUTOD

Katl Aavid EPaidev €v Taig xepolv avToD

And an evil spirit from God came upon Saul, and he was resting in the house with a spear in his

hand, while David was playing the harp with his hands.

Onset of the attack: the evil spirit and the scene-setting (main line + circumstantial clauses)

Kal €y€veto mvedpa 00D movnpov ml TaovA

The renewed jealousy is theologized: an evil spirit 'from God' (nvedua 6eod movnpév, cf. 16:14; 18:10)
seizes Saul. The verse stages the danger with two verbless/participial circumstantial clauses — Saul
resting with spear in hand, David playing the harp — building tension toward the throw of v. 10.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO

came / came to be

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb (onset of the spirit)
— verbal action or state

yivopat: 'become / come about'; £yéveto ...
émi Zaov (‘came upon Saul') renders "M
5V ... — the spirit's seizure of Saul.

mvebpa
spirit
Nominative
subject of éyévero

— participant prominence

nvedua: 'spirit / breath / wind'; renders
mN; here a tormenting spirit, contrasted
with the prophetic nvedpa 000 that will
overpower Saul at vv. 20, 23.

Oe00

of God

Genitive

genitive of source (with Tvetuc)

— relational specification
0edg: 'God'; renders DVN; the disturbing
notion of an evil spirit 'from God' reflects
the OT's strong monotheism — even the

tormenting spirit operates under divine
sovereignty (cf. 16:14).

OV POV

evil / harmful

Nominative

attributive adjective (modifying mveOue)
— participant prominence

novnpdg: 'evil / harmful / malignant';
renders NY7; characterizes the spirit as
one inducing murderous derangement in

b \

€Tl

upon

preposition + accusative (of incidence)
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (of incidence).

TOOUA

Saul

accusative object of éni (indeclinable)

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as accusative object of éni (indeclinable).

\

Kol

and

coordinate conjunction (introducing
circumstantial clause)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Saul.
)\ ) ” ’
xvTtog EV O1KW K(Xesv&,ov
he in house resting / sitting
Nominative preposition + dative (locative) Dative Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - kafBe0dw

subject of the circumstantial clause (= Saul)
— participant prominence

a0té¢: emphatic 'he himself'; topicalizes
Saul in the scene-setting clause.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

dative of place (locative)

— sphere or reference

oikog: 'house'; renders N*2; the domestic
setting where Saul sits and David plays.

circumstantial participle (periphrastic with

implied 1jv)

— verbal action or state
kabe0dw: 'sleep / lie down / rest'; renders
2w here in the sense of reclining/resting
at home; the participle (with implied 'was')
sets the scene of Saul at ease — yet armed.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (second circumstantial
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

/4
dopu
spear
Nominative

subject of verbless clause (a spear was in his
hand')

— participant prominence

d6pu: 'spear / shaft'; renders NaN); Saul's
spear — his recurring weapon against
David (18:10-11) — becomes the
instrument of the attack in v. 10.

gV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Dative
article (with xeip)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xelpi

hand

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

xeip: 'hand'; Saul holds the spear ready —
an ominous detail.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (= Saul)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (= Saul).

Kol
and / while

coordinate conjunction (third circumstantial
clause)

— discourse linkage or contrast

katl: here with contemporaneous force
('while David was playing').

Aavtd

David

subject (indeclinable)

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

EPaidev

was playing the harp

Imperf Act Indic 3 Sg - PaAAw

main verb of contemporaneous clause
— verbal action or state

YdAAw: 'pluck (a string) / play the harp /
sing to music'; renders 11; David's harping,
which had earlier soothed Saul (16:23), now
provides the deadly occasion.

)
EV

with

preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

¢v: here instrumental (‘with his hands'), a
Hebraizing use rendering 172.

TG
the

Dative
article (with xepaiv)
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

XEPOLV

hands

Dative

dative of means (instrumental)
— sphere or reference

xeip (dat. pl. xepoiv): 'hands'; instrumental
— David plays 'with his hands, the contrast
with Saul's spear-bearing hand sharpening
the irony.



10

avToD

his

Genitive

genitive of possession (= David)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession (= David).

Kal {Atel ZaovA atd€at T dopu €i¢ Aauid Kat dméotn Aauid €k TPOoWTOL ZaoVA Kal éndtatev 6 ddpu

b \ ~ \ bd 4 \ 4
€1¢ TOV TOTXOV Kal Aautd avexwpnoev kol deawidn

And Saul sought to pin David with the spear, but David slipped away from Saul's presence, and the

spear struck the wall; and David withdrew and escaped.

vv. 11ff,

The attack and David's escape (main line)

kal £Atel TaovA matdéat

The imperfect élftel ('kept trying') conveys Saul's intent in the act of the throw; the swift sequence of
aorists (Gméotn ... EndTaeyv ... Gvexwpnoev ... Sieaddn) traces David's narrow escape. The spear that
strikes the wall, not David, vividly enacts the failure of Saul's design — and triggers the night siege of

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£lntel

sought / tried

Imperf Act Indic 3 Sg - {ntéw

main verb (+ complementary infinitive)
— verbal action or state

{ntéw: 'seek / try'; the imperfect élrtet is
conative — Saul attempted (but failed) to
pin David.

TaoLA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

nata&ot

to strike / pin

Aor Act Inf - tatdoow

complementary infinitive (object of &jre1)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite'; here with t0 86pu
€lg Aavtd, 'to strike David through with the
spear’ (i.e. pin him to the wall, cf. 18:11).



1
TO
the

Accusative
article (with 8dpv)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dopu €ig
spear into / at

Accusative preposition + accusative (target)

accusative instrument/object with mardéon — spatial or relational framing

— object specification elg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

dbpu: 'spear'; the weapon held in v. 9 now
accusative (target).

hurled — the LXX construes 'strike the
spear into David!

Aavid

David

accusative object of ei¢ (indeclinable)
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of €i¢ (indeclinable).

=

Kal

but

coordinate conjunction (adversative in force)
— discourse linkage or contrast

kai: here adversative ('but David slipped
away').

anéotn Aav1d
withdrew / dodged David
Aor Act Indic 3 Sg - dpiotnmt subject (indeclinable)

main verb (David evades) — participant identification

— verbal action or state Aavid: transliterated proper name

deiotnut (intrans. aor. &réotn): 'stand
away / withdraw / depart'; David dodges
aside from before Saul, so the spear misses.

as subject (indeclinable).

rendered in Greek letters; here it functions

pd

EK

from

preposition + genitive (separation, idiom 'from
before!)

— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation, idiom 'from before').

TPOGWTIOV

face / presence

Genitive

genitive object of éx (in the idiom 'from before)
— relational specification

npdowrov: 'face'; €k mposdnov ('from
before') renders 1an; David removes
himself from Saul's reach.

TOOLA Kol
of Saul and

genitive of relationship (indeclinable: presence of coordinate conjunction

Saul'
) — discourse linkage or contrast

— participant identification

TaovA: transliterated proper name linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions discourse.
as genitive of relationship (indeclinable:

'presence of Saul').

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

éndtadev

struck

Aor Act Indic 3 Sg - natdoow
main verb (the spear as subject)

— verbal action or state

natdoow: here the spear (1o §6pv) 'struck
the wall' — the missed throw vividly
registers Saul's failure.



™
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T0 dopu €lg OV

™ ™~ -

the spear into the

Nominative Nominative preposition + accusative (target) Accusative

article (with 8dpv as subject) subject of éndratev — spatial or relational framing article (with toixov)

— noun-phrase marking — participant prominence €lg: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and 86pu: the hurled spear, now subject — it relation signaled by preposition + ToV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. strikes the wall where David had been. accusative (target). the role of the accompanying noun phrase.

~ 1 \ [ 1[0 ’ 4

TOolov Kol AO(U],S AVEXWPTOEV

wall and David withdrew / made off

Accusative coordinate conjunction subject (indeclinable) Aor Act Indic 3 Sg - dvaywpéw

accusative object of eig — discourse linkage or contrast — participant identification main verb

— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aauid: transliterated proper name — verbal action or state
toixog: 'wall (of a house)'; renders 19; the linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions &vaywpéw: 'withdraw / depart / retreat';
spear lodges in the wall, dramatizing how discourse. as subject (indeclinable). David leaves the danger of the court — the
narrowly David escaped death. beginning of his fugitive existence.

Kol deowon

and escaped / was delivered

coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Stao(d{w

— discourse linkage or contrast main verb (passive: brought safely through)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
linking this unit with the surrounding St00w: 'bring safely through / rescue';

discourse. the passive d1e6()0n ('was delivered / got

away safe') recurs as a refrain of David's
escapes (vv. 12,17, 18), hinting at divine
preservation.



11 wai éyeviOn év T vukti ékefvn kai dméoteilev ZaovA dyyéloug eig oikov Aavld @uAGEat avTdV TOD
Bavat@oat avTov Tpwi Kal Anryyethev T@ Aauid MeAyoA 1] yuvr] avtod Aéyovoa €0V U 6L 6wonG TV
Puxnv cautod Ty VOKTA TadThnV avptlov BavatwOrion

And it happened that night that Saul sent messengers to David's house to watch him, in order to put

him to death in the morning; but Michal his wife told David, saying, 'Unless you save your own life

this night, tomorrow you will be put to death!

New episode (section C): the night siege and Michal's warning (main line + direct speech)

Kal €yeviiOn €v Tf] VUKTL €keivn

The temporal frame kal éyeviidn v tfj vukti €keivn (‘and it came to pass that night') opens the rescue
narrative, Saul's surveillance (@uAd€at ... o0 Oavat®oat) is countered by Michal's urgent conditional
warning; the emphatic o0 and the future-passive threat favatw0ron press the life-or-death stakes.

~ Y - - - ~

\ 7 U4 bl ~
Kol gyevnon £V T
and it happened in the
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat preposition + dative (temporal) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal temporal frame) — spatial or relational framing article (with voxti)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding yivopat (aor. pass. éyeviion): 'happen / signaled by preposition + dative (temporal). tii: Greek article marking definiteness and
discourse. come to pass'; kai yevon + temporal the role of the accompanying noun phrase.

phrase renders the Hebrew narrative
formula "1, setting the episode in time.



=

VUKTL

night

Dative

dative of time (locative-temporal)
— sphere or reference

VUE: 'night'; renders N212; the cover of
night frames both Saul's siege and David's
escape.

"

P

EKelVY

that

Dative

demonstrative adjective (modifying vukti)
— sphere or reference

€kelvog: 'that'; renders NIND; pins the
action to the night following the spear-
attack.

Kol
and

coordinate conjunction (Hebraizing apodotic ka{
after the temporal frame)

— discourse linkage or contrast

kai: the apodotic kai following kai éyeviin
is a Hebraism reproducing the 1 that
resumes the main action after a temporal

™

P

anéotellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTEAA W
main verb

— verbal action or state

dmootéMw: 'send'; renders N2W; Saul
dispatches a watch-party to David's house
— the verb recurs at vv. 14, 20, 21.

clause.
b J4 ) 5
Ta0LA ayyéAovg €lg OiKOV
Saul messengers to house
subject (indeclinable) Accusative preposition + accusative (direction) Accusative

— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

direct object of anéoteiev
— object specification

&yyehog: 'messenger / agent'; renders

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

accusative object of ei¢
— object specification

oikog: 'house'; David's own home, now

IN9N; here human royal agents (not placed under watch.
angels) sent to seize David.
7 R \ ~
A(XU16 (PU)\“E(XI avtov TOoL
of David to watch / guard him in order
genitive of possession (indeclinable: 'house of Aor Act Inf - puAdoow Accusative Genitive

David')

— participant identification
Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as genitive of possession (indeclinable:
'house of David').

infinitive of purpose

— verbal action or state
@uAdoow: 'watch / guard / keep'; the active
infinitive here means 'keep watch over

(David)' — to ensure he cannot flee before
morning.

direct object of puAdéat (= David)
— participant reference

a0Té¢: accusative; David, the one watched.

articular-infinitive marker (genitive of purpose)
— relational specification

0 (gen. to0 + infinitive): the articular
infinitive of purpose, a frequent LXX
construction rendering Hebrew 7 +
infinitive.
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Bavat@doar avTOV Tpwi Kol

to put to death him in the morning but
Aor Act Inf - Bavatéw Accusative adverb of time coordinate conjunction (adversative in force)
purpose infinitive (with to0) direct object of Baxvar@oai (= David) — clausal contribution — discourse linkage or contrast
— verbal action or state — participant reference npw: 'in the morning / at dawn'; renders kai: here adversative — Michal's counter-
Oavatéw: 'put to death'; the leitmotif verb abtdv: meaning 'him'; pronoun marking 1223; the planned hour of execution, action against Saul's plan.
— Saul's intent is now nakedly murderous person, possession, or reference within the echoed in Michal's aGptov.

despite his oath of v. 6. clause; here it functions as direct object of
Bavat®oat (= David).

annyyetAev ({0 Aaud MeAyoA

told / reported the to David Michal

Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAw Dative Dative subject (indeclinable proper noun)

main verb article (with the name Aowid as indirect object) indirect object (indeclinable, dative by article) — participant identification

— verbal action or state — noun-phrase marking — participant identification MeAyoA: transliteration of Hebrew Y2
dmayyéMw: 'report / announce / bring T(: Greek article marking definiteness and Aauid: Greek article marking definiteness indeclinable; Saul's daughter and David's
word'; renders T2 (Hiphil); the verb of the role of the accompanying noun phrase. and the role of the accompanying noun wife (18:27), here his rescuer.
formal reporting recurs in the chapter for phrase.

the war-dispatches (vv. 18, 22); here it
carries the private but explosive news of

pregnancy.
i (4 1( \ ([ ? ~ 1( 7
M yuvn a0To0 Aéyovoa
the wife his saying
Nominative Nominative Genitive Pres Act Ptcp Nom Sg Fem - Aéyw
article (with yuv, in apposition) nominative in apposition to MeAyol genitive of possession (= David) participle of speech (introducing direct discourse)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — verbal action or state
1: Greek article marking definiteness and yuvi: 'woman / wife'; renders NWK; 'his avtol: meaning 'his'; pronoun marking Aéyw (fem. ptep.): redundant Aéyovoa (=
the role of the accompanying noun phrase. wife' underlines the poignant family person, possession, or reference within the INNY) introducing Michal's words.

conflict — Saul's own daughter saves David clause; here it functions as genitive of
from Saul. possession (= David).
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£av un oL GWoMNG

if not you you save
conditional particle (with ur: ‘unless') negative particle (with édv: 'unless') Nominative Aor Act Subj 2 Sg - 6w
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (emphatic personal pronoun) verb of protasis (third-class condition)
#dv: with ur forms 'unless'; introduces the uj: subjunctive negative; é&v pf = 'unless / — participant reference —> verbal action or state
protasis of a third-class condition (future if ... not. oU: emphatic; foregrounds David's own olw: 'save / rescue / preserve'; renders
likely). agency — he must act now to live. v (Piel); ohlewv v YuxHv = 'save one's
life!

= - ™ - ™ -~

v Poxnv covToD v

the life your own the

Accusative Accusative Genitive Accusative

article (with Yuyrjv) direct object of cddang reflexive pronoun (genitive of possession) article (with vikta)

— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
hV: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'life / soul’; renders ¥a); the object ogawtod (contr. savtod): reflexive 'yourself tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. of saving — David's very life is at stake. / your own'; intensifies 'your own life! the role of the accompanying noun phrase.

VUKTO TavTnVv avplov Bavatwonon
night this tomorrow you will be put to death
Accusative Accusative adverb of time Fut Pass Indic 2 Sg - Oavatéw
accusative of time (duration: 'this night') demonstrative adjective (modifying vixta) = Al @onEbmen main verb of apodosis
— object specification — participant reference atiprov: 'tomorrow'; matches Saul's — verbal action or state
vUE;: 'night'; the accusative of extent — the o0tog: 'this'; the immediate, decisive night. f)ltanned mpw{ — by daybreak it will be too Bavatéw (fut. pass.): 'be put to death'; the
ate.

passive places David as victim of Saul's
scheme — the threat that drives the escape.

action must happen within this very night.



12 xalkatdyet 1) MeAxoA tov Aauid didx thi¢ Oupidog kal anfABev kal épuyev kal oetan

And Michal let David down through the window, and he went off and fled and was saved.

The escape executed (main line; historic presents) | ko Ko(td(ysl f] ME)\XO}\ OV Aauid

The historic present katdyet ('lets down') makes the rescue vivid; a rapid chain (dnfAdev ... £puyev ...
oletan) registers the successful flight, closing again on the deliverance-refrain (cetat, cf. Sie6(d)bn

v. 10).
Kal KOTAYEL M MeAxoA
and lets down / lowers the Michal
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - katdyw Nominative subject (indeclinable, with article)
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) article (with the name MeAyo) as subject) — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — noun-phrase marking MeAxoA: indeclinable; the active agent of
linking this unit with the surrounding katdyw: 'bring down / lower'; renders 0: the article preceding the indeclinable the rescue.
discourse. TN (Hiphil of T1); the historic present MeAyoA marks its nominative subject
dramatizes Michal lowering David from the function.
window.
OV Aavid o1 g
the David through the
Accusative Accusative preposition + genitive (of passage) Genitive
article (with object Aaid) object of katdyet (indeclinable with article) — spatial or relational framing article (with 6upibog)
— noun-phrase marking — participant identification 814 + gen.: 'through'; marks the window as — noun-phrase marking
tov: Greek article marking definiteness and Aauid: Greek article marking definiteness the route of escape. tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. and the role of the accompanying noun the role of the accompanying noun phrase.
phrase.



™ N

Bupidog Kol anfjAOev

window and went off
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat
genitive object of S — discourse linkage or contrast main verb
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
Bupic: 'window / opening'; renders 1151 linking this unit with the surrounding &népyouat: 'go away / depart'; renders
the diminutive of 00pa ('door"); cf. the discourse. 7120; David quits his house and the city.
parallel escape of the spies through Rahab's
window (Josh 2:15).
v \ 4
EQPUYEV KOl (o] sztal
1
fled and was saved / escaped
Aor Act Indic 3 Sg - @edyw coordinate conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Sg* 6w
main verb — discourse linkage or contrast main verb (historic present, deliverance-refrain)
— verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding

@evyw: 'flee’; renders M12; David's flight olw: 'save / rescue'; the present oetat

discourse.

begins his long fugitive years. (is saved / escapes') vividly seals the
rescue, echoing the deliverance-refrain of

vv. 10, 17, 18.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

13 «xal EAaPev 1 MeAyoA T kevotd@ia Kal €0eTo €ml TV KAV Kal Nrap TV aiy®@v €0T0 TpoOg KEQPAATG

a0ToD Kol EKAALYPEV aDTH TUATIW
And Michal took the household idol and laid it on the bed, and she put a goat's liver at its head, and

covered them with a garment.

The decoy in the bed (main line) ko EAafev i1 MeAXOA T kKevoTd@ia

Michal's ruse is staged with a chain of aorists (EAapev ... £0¢t0 ... £0e70 ... EkdAvPev). The LXX's
kevotdgia ('empty images / cenotaphs') renders Hebrew 0911 (household idol), and the finap t@v
aiy®v ('goat's liver') at the head likely renders the obscure Hebrew D1y 1723 (‘quilt/net of goats'-
hair'), creating a lifelike dummy under the cloth.




Kal ENafev M MeAxoA

and took the Michal
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adappdvw Nominative subject (indeclinable, with article)
— discourse linkage or contrast main verb article (with the name MeAxoA as subject) — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — noun-phrase marking MeAxoA: Greek article marking definiteness
linking this unit with the surrounding Aappdvew: 'take / get'; renders NRY; Michal 1}: Greek article marking definiteness and and the role of the accompanying noun
discourse. takes the household idol to fashion the the role of the accompanying noun phrase. phrase.
decoy.

T« KEVOTAQLX Kal £0eto0

the household idol / image and laid / placed

Accusative Accusative coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - tifn

article (with kevordgia) direct object of EhaPev — discourse linkage or contrast main verb

— noun-phrase marking — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
Td: Greek article marking definiteness and kevotd@ia: meaning 'household idol'; it linking this unit with the surrounding TiOnwt (mid.): 'put / lay'; renders N'W/Dw;
the role of the accompanying noun phrase. serves as direct object of #Aafev. discourse. Michal lays the idol on the bed in David's

stead.

b \ A 7 \

€m mv KAlVT]V KOl

on the bed and

preposition + accusative (onto) Accusative Accusative coordinate conjunction

— spatial or relational framing article (with kAivnv) accusative object of éni — discourse linkage or contrast
€nl: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + tnv: Greek article marking definiteness and kAivn: 'bed / couch'; renders NVN; the bed linking this unit with the surrounding
accusative (onto). the role of the accompanying noun phrase. where the messengers expect to find the discourse.

sick David.



=~

nmop
liver

Accusative

direct object of &eto (fronted)
— object specification

fmap: 'liver'; the LXX understood the
obscure Hebrew Dy 1722 (commonly 'a
quilt/net of goats'-hair') as fimap TGV
aty®v ('liver of goats'), perhaps to lend the
dummy a lifelike pulsing/warmth at the
head.

TV

the

Genitive

article (with aly@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

aly®dv
of goats
Genitive
genitive of material/source (with fimop)
— relational specification
af€ (gen. pl. aty®v): 'goat'; renders 1y; the

goats supply the liver (or, per the Hebrew,
the hair) used in the deception.

£0eto
put / placed

Aor Mid Indic 3 Sg - tibnu

main verb (repeated)
— verbal action or state

t{Onwt (mid.): the repeated #0eto
underlines the careful staging of the decoy.

oG

at

preposition + genitive (position: at the head')
— spatial or relational framing

npdg + gen.: rare locative use 'at / near';
TpoG keQaATiG = 'at the head (of the bed)!

KEPAATG

head

Genitive

genitive object of Tpd¢ (position)

— relational specification
ke@aAn: 'head'; mpog keaAfig avtod (‘at
its/his head') renders " WXIN (‘at his

head-place'); the liver simulates a sleeper's
head.

avtoD
its / his
Genitive

genitive of possession (referring to the figure in
the bed)

— relational specification

avTd¢: genitive; refers to the idol/dummy
posed as the sleeping David.

=

EKaAvpev
covered

Aor Act Indic 3 Sg - kaAOTTW
main verb

— verbal action or state

kaAOntw: 'cover / conceal'; renders NB2;
the covering completes the illusion of a
sleeping man.

™

P

k) \
avta
them
Accusative
direct object of éxdAvyev (neuter plural: idol +
liver)

— participant reference

avtég: neuter plural accusative, agreeing
with the neuter kevotdgua (and the
assemblage of decoy items).

=

C 7

LUATLW

with a garment

Dative

dative of means (instrumental)
— sphere or reference

iudtiov: 'garment / cloak / cloth'; renders
T)3; the covering cloth completes the
deception.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



14 «xal dréotethev TaovA dyyéloug AaPeiv tov Aautd kai Aéyovatv EvoxAeioBat avTtdv

And Saul sent messengers to take David, and they said that he was sick.

First inspection: the 'sick’ report (main line)

Kal Anéoteilev ZaovA &yyéloug

Saul now sends to seize David directly (Aapeiv); the household's reply (here Aéyovorv, picking up
Michal's claim) that David is ill (évoxAeioOa1) buys time. The historic present Aéyovcv keeps the scene

immediate.
pd 7 pd /4
Kal AMECTELAEV TaovA ayyéAovg
and sent Saul messengers
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéMw subject (indeclinable) Accusative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb
— verbal action or state

dmootéMw: 'send'; renders M2W; Saul

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

direct object of anéoteilev
— object specification

&yyehog: 'messenger / agent'; the royal

discourse. dispatches the agents to fetch David. as subject (indeclinable). agents sent to arrest David.
~ 1 \
AaPeiv OV Aaud Kat
to take / seize the David and
Aor Act Inf - Aappdvw Accusative Accusative coordinate conjunction

infinitive of purpose
— verbal action or state

Aappdvw: 'take / seize / arrest'; the
purpose of the mission — to bring David in
for execution.

article (with object Aawid)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

object of Afeiv (indeclinable with article)
— participant identification

Aavid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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Afyovorv

they say

Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (historic present, + infinitive of indirect
statement)

— verbal action or state

Aéyw: 'say'; here introducing indirect
discourse with the infinitive évoyAeicfat;
the subject is the household (Michal's
people) relaying the cover-story that David
is sick.

£voxAeicOo
to be sick / unwell

Pres Pass Inf - évoyAéw

infinitive of indirect statement (object of
Aéyovorv)

— verbal action or state

évoxAéw: 'trouble / annoy'; in the passive
'be afflicted / be ill'; here renders the
Hebrew note that David is N9 ('sick'); the
cover-story to delay the arrest.

avTOV

him

Accusative

accusative subject of the infinitive (= David)
— participant reference

a0tég: accusative-with-infinitive subject;
'that he was sick.

Kal AmooTéEAAEL €ml TOV Aauid Aéywv aydyete abToV €mi TG KAIvNg Tpdg pe ToD Bavatd®oat abTov

And he sent to David, saying, 'Bring him to me on the bed, that I may put him to death

Saul's second order (main line + direct speech)

present anoctéAAel sustains immediacy.

kol dmooTéAAEL €mi TOV Aavtd

Saul, undeterred by the illness, orders David brought 'bed and all' — the chilling dydyete adtov €mi tfic
KAIVNG ... To0 Bavat@oat exposes his murderous resolve, which the next verse will frustrate. Historic

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amootéAAel

sends

Pres Act Indic 3 Sg - &ooTéA AW
main verb (historic present)

— verbal action or state

amootéAw: 'send'; the present sustains
narrative vividness as Saul sends the
agents back.

bl \
€T
to / for
preposition + accusative (goal of the mission)
— spatial or relational framing

¢émi + acc.: here 'to / after (David)' — the
agents are sent for David.

oV
the
Accusative

article (with Aav1d)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



P=

Axvld
David

Accusative

accusative object of éni (indeclinable with article)
— participant identification

Aauid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

participle of speech (introducing direct discourse)
— verbal action or state

Aéyw (ptep.): redundant Aéywv (= MMNY)
introducing Saul's command.

P=

Qyayete

bring

Aor Act Impv 2 Pl - dyw

main verb (command to the agents)
— verbal action or state

dyw: 'lead / bring'; renders IN"20/A5Y0
Saul orders the sick man hauled to him.

)

e

avTOV

him

Accusative

direct object of dydyete (= David)
— participant reference

avtéG: accusative; David, to be brought.

phrase.
emi Tiig kAlvng TPOG
on the bed to
preposition + genitive (position: 'on the bed') Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing article (with kAfvng) genitive object of ént (position) — spatial or relational framing

éni + gen.: 'upon / on'; David is to be
carried bed and all.

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

kAivn: 'bed'; the very bed that hides the
decoy — Saul unknowingly orders the

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

dummy fetched.
~ ~ k) /4
MHE TOoVL Oavathdooat avtov
me in order to put to death him
Accusative Genitive Aor Act Inf - Bavatéw Accusative

accusative object of mpds (= Saul)
— participant reference

€yd: enclitic accusative; David is to be
brought to Saul personally.

articular-infinitive marker (genitive of purpose)
— relational specification

0 (gen. o0 + infinitive): purpose
construction, 'so as to / in order to.

purpose infinitive (with tot)
— verbal action or state

Oavatéw: 'put to death'; Saul's naked
statement of intent — the chapter's
leitmotif of murder.

direct object of Oavat@oat (= David)
— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
Bavatdooat (= David).



16 xal épxovtat ol dyyehot Kat 1000 T KEVOTAPL €Ml TG KAIVNG Kol ITap TV aiy®v Tpog KEQPAATG avToD

And the messengers came, and behold, the household idol was on the bed, with a goat's liver at its
head.

Discovery of the ruse (main line; presentative i500) | Kol ’g’pxov‘[al ol &ng)\(n

The deception is exposed. The historic present £€pyovtat and the presentative id00 ('behold')
reproduce the messengers' viewpoint as they find — instead of David — the idol and goat's liver,
echoing verbatim the staging of v. 13.

”~ - ™ ~ -

\ v [ 4 v
Kol Epxovtal (0]} (XYY&TAOI
and come the messengers
narrative conjunction Pres Mid Indic 3 P1 - €pyopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) article (with &yyelot) subject of &pxovran
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding gpxouat: 'come / go'; renders N13; the oi: Greek article marking definiteness and &yyehog: 'messenger / agent'; the same
discourse. present dramatizes the messengers' arrival the role of the accompanying noun phrase. arrest-party, now discovering the trick.
at the moment of exposure.
\ ) \ 1 7
Kal 1dov T KEVOTAPLO
and behold the household idol / image
coordinate conjunction (introducing presentative presentative interjection Nominative Nominative
clause) — clausal contribution article (with kevordgie) subject of verbless presentative clause
— discourse linkage or contrast : . .
& i800: 'behold / look'; renders Nan; presents — noun-phrase marking — participant prominence
e g 1 o g . .
Kod: meaning ‘and'; conjunction or particle the scene from the messengers' startled & Greek article marking definiteness and kevotdpiov (pl.): 'empty image /
linking this unit with the surrounding IS BT, the role of the accompanying noun phrase. cenotaph'; the LXX's rendering of D'9711;

discourse. found in the bed instead of David.



b \
€M
on
preposition + genitive (position)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position).

N &

TG KALvng

the bed
Genitive Genitive
article (with kAivng) genitive object of én (position)

— noun-phrase marking — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and kAivn: 'bed'; the bed yields the decoy, not

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

the role of the accompanying noun phrase. the man.
4 ~ o~ \
nmap TWV atywv TIPOG
liver the of goats at
Nominative Genitive Genitive preposition + genitive (position: at the head’)

subject of verbless clause (parallel to kevotdic)
— participant prominence

fmap: 'liver'; the goat's liver at the head,
completing the description that matches v.
13 verbatim.

article (with aiyv) genitive of material/source (with fimop)

— noun-phrase marking — relational specification

af€: 'goat'; renders 1y; supplies the liver of
the decoy.

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KEPAANG
head

Genitive
genitive object of mpdg (position)
— relational specification

ke@aAn: 'head'; mpog keadiig avtod (‘at its
head'), repeating v. 13.

avToU

its

Genitive

genitive of possession (referring to the dummy)
— relational specification

avtdg: genitive; refers to the figure posed
in the bed.

— spatial or relational framing

npdg + gen.: locative 'at / by'; tpdg kepahiic
= 'at the head!



17 «ai eimev ZaovA T MeAyoA {va ti oUtwg tapeloyicw ue kai €améoteilag ToV €x0pdv pov kai d1eowdn
kol eimev MeAyoA t6) ZaovA adtdg einev é€amdotelAdv ue €l 8¢ uf Bavatwow oe

And Saul said to Michal, 'Why have you deceived me thus and sent away my enemy, so that he
escaped?' And Michal said to Saul, 'He himself said, "Let me go, or else I will kill you."'

Confrontation and Michal's self-protective lie (main line + nested direct speech)

Ko gimev ZaovA T MeAxoA

Saul's reproach (tva ti ... tapeloyiow pe) accuses Michal of deception in aiding 'my enemy! Her reply
shields herself with a fabricated threat attributed to David (a0tog ginev ... Bavatwow ce), a nested

quotation; the contrast with Jonathan's honest advocacy is sharp.

”~ - ™ Ty e

Kal gimev ZaovA i

and said Saul the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw subject (indeclinable) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (introducing direct speech) — participant identification article (with the name MeMxo as indirect object)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state SaovA: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

Aéyw: introduces Saul's angry fj: Greek article marking definiteness and

discourse. as subject (indeclinable).

interrogation. the role of the accompanying noun phrase.
MeAyoA va o 0UTWG
to Michal why what thus / so
indirect object (indeclinable, dative by article) interrogative (with ti: 'why?") Accusative adverb of manner
— participant identification — clausal contribution interrogative pronoun (with fva: 'why') — adverbial qualification
MeAxoA: Greek article marking definiteness tva ti: 'why?"; the reproachful interrogative — participant reference oUtwg: 'thus / in this way'; renders N22;
and the role of the accompanying noun rendering NNY. tic: interrogative; with fva = 'for what intensifies the reproach (‘deceived me like
phrase. L this").
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4 \ bl 4
MapeAoyiow ME Kal eanéotellag

you deceived me and you sent away
Aor Mid Indic 2 Sg - napatoyilouat Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 2 Sg - é€amootéAw
main verb of the question direct object of mape)oyiow (= Saul) — discourse linkage or contrast main verb
— verbal action or state — participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
napaoyilouat: 'deceive / delude / cheat ¢yw: enclitic accusative; Saul as the one li.nking this unit with the surrounding ¢€amooté \w: 'send away / let go / release’;
by false reasoning'; renders N17; Saul deceived. discourse. the compound intensifies N9W; Saul
charges Michal with trickery. accuses Michal of actively releasing his
enemy.
1 b /4 \
TOoV EXGPOV pov Kol
the enemy my so that / and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction (consecutive in force)
article (with éx6pdv) direct object of ééanéoteilag genitive of relationship (= Saul's enemy) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification kai: here with resultative force (‘and so he
ToV: Greek article marking definiteness and ¢x6péc: 'enemy / foe'; renders 2°N; Saul's pov: meaning 'my'; pronoun marking escaped').
the role of the accompanying noun phrase. labeling of David as 'my enemy' reveals person, possession, or reference within the
how complete the breach has become. clause; here it functions as genitive of
relationship (= Saul's enemy).
’ \ 5
decwbn Kal glmeyv MeAyoA
he escaped and said Michal
Aor Pass Indic 3 Sg - S1a0(){w coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw subject (indeclinable)
main verb (deliverance-refrain) — discourse linkage or contrast main verb (introducing Michal’s reply) — participant identification
— verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state MeAxoA: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

drao@lw: 'bring safely through / escape';
the recurring refrain (cf. vv. 10, 12, 18) —

Aéyw: introduces Michal's exculpatory

discourse. as subject (indeclinable).

answer.
David is again 'delivered!
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170 ZaovA a0TOG ginev

)

the to Saul he himself said
Dative indirect object (indeclinable, dative by article) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article (with the name aov) as indirect object) — participant identification subject of nested quotation (emphatic, = David) main verb of Michal's quotation (introducing
. o . nested speech)
— noun-phrase marking TaovA: Greek article marking definiteness — participant prominence
i oz . . . . - lacti
T¢: Greek article marking definiteness and and the role of the accompanying noun abtég: emphatic 'he himself'; Michal shifts verbalaction or state
the role of the accompanying noun phrase. phrase. blame onto David, claiming his initiative Aéyw: introduces the (fabricated) words
and threat. Michal attributes to David.
bl 14 14 b \
EE(XT[OO"CEI)\OV ME €l d¢
let me go / send away me if but
Aor Act Impv 2 Sg - €€amootéAAw Accusative conditional particle (with 8¢ un: 'otherwise) adversative particle (post-positive, in the idiom i
P g P [ P post-p
main verb (imperative within nested quotation) direct object of éandoteiAdv (= David, the — discourse linkage or contrast 8¢ )
) supposed speaker) o di T
— verbal action or state el 8¢ un: 'but if not / otherwise'; a fixed dliseoniiss Malle e o sonlien
gEanootéMw: 'send away / release'; the — participant reference idiom introducing the alternative 8¢: post-positive; part of the idiom &t 8¢ ur
1 3 \
imperative is David's supposed demand to ¢yw: enclitic accusative; within the nested CONS Uen e (‘otherwise).
be let go. speech, David asks Michal to release him.
4 4
un Oavatwow o€
not T will kill you
negative particle (in the idiom &i §¢ urj) Fut Act Indic 1 Sg - Bavatédw Accusative
— discourse linkage or contrast main verb of apodosis (within nested quotation) direct object of Oavarwow (= Michal, the
) supposed addressee)
I uh: completes the idiom 'otherwise / if not! — verbal action or state
— participant reference
Bavatéw: 'put to death'; the threat Michal P P
claims David made — a self-serving fiction o0: enclitic accusative; in the fabricated
to deflect Saul's wrath. quotation, Michal is the one David

supposedly threatened.



18 «xal Aaud €puyev kal diecwbn kal mapayivetatl Tpog TapouvnA €i¢ Appadaty Kat amayyeAAEL a0T@ TavTa
Ooa €moinoev avT® TaoLA Kal €mopevdn Aautd kol TapounA Kai ékadioav év Navab év Paua

And David fled and escaped and came to Samuel at Armathaim, and told him all that Saul had done
to him; and David and Samuel went and settled at Naioth in Ramah.

New episode (section D): flight to Samuel (main line) = kol Aav1d é’(PUYsV Kol 5180'(1)9?]

David's flight reaches the prophet Samuel at Armathaim (Ramah). The deliverance-refrain (puyev ...
d1e6wbn) recurs; the shift to historic presents (tapayivetat, drayyéAAer) brings the encounter near,

and the move to Naioth (Navaf) sets the stage for the Spirit-overthrow of vv. 19-24.

”~ ™ - - - ~

Kal Aavtd £Quyev Kal

and David fled and

narrative conjunction subject (indeclinable) Aor Act Indic 3 Sg - pebyw coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast — participant identification main verb — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Aauid: transliterated proper name — verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions @ebyw: 'flee'; David's continued flight, now linking this unit with the surrounding
discourse. as subject (indeclinable). toward refuge with Samuel. discourse.

dteowon Kol MAPAYIVETAL TPOG

escaped and comes / arrives to

Aor Pass Indic 3 Sg - Stao){w coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - tapayfvouat preposition + accusative (direction)

main verb (deliverance-refrain) — discourse linkage or contrast main verb (historic present) — spatial or relational framing

— verbal action or state kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TpdG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

draodlw: 'be delivered / escape'; the third napayivopat: 'come / arrive / be present';
occurrence of the refrain in this episode discourse. renders N12; David reaches Samuel, his accusative (direction).
(cf. vv. 10, 12,17). earliest patron (cf. 16:13).

P



TapounA

Samuel

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

TapounA: transliteration of Hebrew
SNINY; indeclinable; the prophet who
anointed both Saul and David, now David's
refuge.

€1¢

to / at

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

=

AppaBoiu

Armathaim / Ramah

accusative object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

Appabory: transliteration of Hebrew
NN/ 00NN (Ramathaim, i.e. Ramah);
indeclinable; Samuel's home town (cf. 1:1;
7:17).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anayyéAAer
tells / reports

Pres Act Indic 3 Sg - dmayyéA\\w

main verb (historic present)
— verbal action or state

dmayyéAw: 'report / tell'; David recounts

avtQ
to him

Dative

indirect object (= Samuel)
— participant reference or interest

avtéG: dative; Samuel as recipient of the

=~

MTAVTX
all

Accusative

direct object (substantival neuter plural: all
things')

— object specification

)

P

(74
oox
whatever / as much as

Accusative

relative pronoun (introducing the relative clause
defining ndvra)

— participant reference

Saul's persecution to Samuel. report. | ndg: 'all'; the full account of Saul's actions. doo¢: 'as much/many as'; navra Soa (‘all
that') renders 1K 93, a fixed
comprehensive relative.

b4 7 R ~ \
EMOLNOEV avTw ZO(OU)\ Kol

did to him Saul and

Aor Act Indic 3 Sg - motéw Dative subject of énoinoev (indeclinable) coordinate conjunction

verb of the relative clause
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; recounts the totality of
Saul's hostile deeds.

indirect object / dative of disadvantage (= David)
— participant reference or interest

avtdg: dative; David as the one against
whom Saul acted.

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of émoinoev (indeclinable).

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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£nopevOn Aavid Kol TapounA

went David and Samuel
Aor Pass Indic 3 Sg - mopgbouat subject (indeclinable, first of compound subject) coordinate conjunction (joining compound subject (indeclinable, second of compound
main verb (singular with compound subject) — participant identification subject) subject)
— el e G e s Rrmrivas e e — discourse linkage or contrast — participant identification
rendered in Greek letters; here it functions Kal: meaning 'and'; conjunction or particle TapounA: transliterated proper name

nopevopat (aor. pass. dep.): 'go / proceed';

s R i ke e e Rl as subject (indeclinable, first of compound linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

subject). discourse. as subject (indeclinable, second of

the nearer subject (Aavid) of the
compound subject).

compound pair.

Kol gkabioav v Noavad
and settled / stayed in/ at Naioth
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ka®{lw preposition + dative (locative) object of év (indeclinable place-name)
— discourse linkage or contrast main verb (plural with compound subject) — spatial or relational framing — participant identification
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state év: meaning 'in'; here it marks the relation Nava: transliteration of Hebrew nin)
linking this unit with the surrounding Ka®ilw: 'sit / settle / dwell’; renders 2w; signaled by preposition + dative (locative). ('Naioth!, the prophetic
discourse. David and Samuel take up residence at settlement/'dwellings' at Ramah);
Naioth. indeclinable.
EV Papa
in Ramah
preposition + dative (locative, specifying Poic) object of év (indeclinable place-name)
— spatial or relational framing — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Papa: transliteration of Hebrew nn1
signaled by preposition + dative (locative, ('"Ramah’, = Armathaim); indeclinable;

specifying Papa). Naioth lies within Ramah, Samuel's town.



19 «xal drnyyéAn T@ ZaovA Aéyovteg idov Aauid v Nawab év Papa

And it was reported to Saul, saying, 'Behold, David is at Naioth in Ramah!

Report reaches Saul (main line + direct speech) | kol éu-[rlwé)\rl 0 ZaovA

The passive &nnyyéAn ('it was reported') with the loosely attached plural participle Aéyovteg (a
Hebraizing constructio ad sensum) conveys the informants' message; the presentative 500 locates

David precisely, prompting Saul's pursuit in vv. 20ff.

Kal annyyéA 170 TaovA
NYYEATN :
and it was reported the to Saul
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - drayyéAw Dative indirect object (indeclinable, dative by article)
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal passive) article (with the name Taov) as indirect object) — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — noun-phrase marking TaovA: Greek article marking definiteness
linking this unit with the surrounding dmayyéMo (aor. pass. drmyyéhn): it was 165: Greek article marking definiteness and and the role of the accompanying noun
discourse. reported / word was brought'; renders the the role of the accompanying noun phrase. phrase.
Hebrew passive/impersonal Tan); news of
David's whereabouts reaches Saul.
/4 7 \ pd
Aéyovteg 1dov Aav1d v
saying behold David in / at
Pres Act Ptcp Nom Pl Masc - Aéyw presentative interjection subject of verbless clause (indeclinable) preposition + dative (locative)
participle of speech (nominative plural, — clausal contribution — participant identification — spatial or relational framing
constructio ad sensum) o )
id00: 'behold / look'; renders Nan; presents Aavid: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
— verbal action or state David's location to Saul. rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative).
Ay (ptep.): the nominative plural as subject of verbless clause (indeclinable).

Aéyovteg loosely attaches to the
impersonal passive (= 'people saying'), a
Hebraizing idiom (= "NY) introducing the
quotation.
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Nava®

Naioth

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

Navab: indeclinable; the prophetic
settlement at Ramah where David has
taken refuge.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative).

Poaua

Ramah

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

| Papa: indeclinable; Samuel's town.

Kal anéotethev TaovA ayyéAoug AaPelv Tov Aautd kol e10av TV EKKAnoiav TOV TPoENT@V Katl ZapounA

E10TNKEL KADEGTNKWG €M aDTAOV KAl £yeVNON ML TOUG ayyEAoUG ToD ZaovA vedua Bgo0 Katl

TTPOPNTELOVGLV

And Saul sent messengers to take David; and they saw the assembly of the prophets, and Samuel was

standing, set over them; and the Spirit of God came upon Saul's messengers, and they prophesied.

First relay overcome by the Spirit (main line)

Kal aréotellev ZaovA ayyéAoug AaPeiv Tov Aautd

Saul's first arrest-party, on seeing the prophetic ékkAnoia with Samuel presiding (eiotriket
KaOeoTNKWG €1t aUT@V), is itself seized by the nvedpa Oe00 and falls to prophesying — the same Spirit-
language as the tormenting nvedua of v. 9, but now overpowering Saul's agents and thwarting his

design from within.
Kol anéotellev S0V ayyéloug
and sent Saul messengers
subject (indeclinable) Accusative

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - &nooTEAAW

main verb
— verbal action or state

anooté w: 'send'; Saul dispatches the first
of three relays to seize David.

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as subject (indeclinable).

direct object of anéoteilev
— object specification

&yyehog: 'messenger / agent'; the arrest-
party.



AaPeiv

to take

Aor Act Inf - AapPdvw
infinitive of purpose

— verbal action or state

Aaupdvow: 'take / seize'; the mission's

purpose — to arrest David.

™oV
the

Accusative

article (with object Aawid)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaud

David

Accusative

object of Aafeiv (indeclinable with article)
— participant identification

Aauid: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gidav

they saw

Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw

main verb (the messengers as subject)
— verbal action or state

opdw (Hellenistic aor. eidav, for eidov):
'see'; the agents catch sight of the

v

the

Accusative

article (with éxkAnoiav)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ékkAnoiav
assembly / company
Accusative

direct object of eidarv

— object specification

gkkAnoia: 'assembly / congregation'; here
renders NPN? (‘company / band') of the

TV

the

Genitive

article (with mpo@nt@v)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

prophetic gathering. prophets — a gathered prophetic guild. phrase.
~ \ (¢ 4
TPOPTTWV K1 ZO(}JOU]’])\ E10TNKEL
prophets and Samuel was standing
Genitive coordinate conjunction subject (indeclinable) Pluperf Act Indic 3 Sg - fotnu

genitive (of the assembly's members)
— relational specification

npo@Htng: 'prophet’; renders X113; the
prophetic band associated with Samuel at
Naioth (cf. 10:5-10).

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant identification

TapounA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

main verb (stative pluperfect)
— verbal action or state

{otnut (pluperf. elotAket, with imperfect
sense): 'was standing'; the intransitive
pluperfect of Totn functions as a stative
imperfect — Samuel stood presiding over
the prophets.



=

€N

over

\
KaOeoTNKWG
set / appointed (over them)
Perf Act Ptcp Nom Sg Masc - kaB{otnut preposition + genitive (of authority: over')

circumstantial participle (with eiotriket:
'standing as one appointed')

— spatial or relational framing

éni + gen.: 'over / in charge of'; specifies

— verbal action or state Samuel's leadership of the prophets.

kaBiotnu (perf. ptcp.): 'set / appoint /

=

ATV

them

Genitive

genitive object of éni (= the prophets)
— relational specification

a0TtéG: genitive; the prophets whom Samuel

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oversees.
establish'; the perfect participle marks
Samuel's settled role as the one set in
charge (¢t a0t®v, 'over them') of the
prophetic band.
9 , > v \ y 7
EYEVTIGTI Em TOLG O(YYE)\OU(
came upon the messengers
Aor Pass Indic 3 Sg - yfvouat preposition + accusative (of incidence) Accusative Accusative
main verb (onset of the Spirit) — spatial or relational framing article (with ayyélovg) accusative object of éni

— verbal action or state émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

yivouat (aor. pass.): 'come about / come
accusative (of incidence).

upon'; €yevion ... tvedua 000 ('the Spirit
of God came') echoes v. 9, but now the
divine Spirit seizes Saul's agents for
prophecy, not torment.

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

dyyehog: 'messenger'; Saul's agents, now
overpowered by the Spirit.

T00 TAOVA
the / of of Saul
Genitive genitive of possession (indeclinable, with article:

article (with the name Zaov) as genitive) Sauls)

— noun-phrase marking — participant identification

t00: Greek article marking definiteness and Zaovh: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. and the role of the accompanying noun

phrase.

palzAn il

spirit

Nominative

subject of éyevrifn

— participant prominence

nvedua: 'spirit'; renders M17; the divine
Spirit of prophecy seizing the messengers.

Oeo0D

of God

Genitive

genitive of source (with Tvetuc)
— relational specification

0e6¢: 'God'; tvebua Oeo0, the Spirit by
whose power they prophesy.
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOPNTEVOVUGLY
they prophesy

Pres Act Indic 3 Pl - tpog@nredw
main verb (historic present)

— verbal action or state

npogntebw: 'prophesy / speak/act in
prophetic ecstasy'; renders X2101; the
messengers fall into prophetic frenzy,
unable to fulfil their arrest mission.

Kal ATNYYEAN TG ZaoUVA Kal ATESTEIAEV AYYEAOUG ETEPOVC KL EMPOPNTELGAV KAl AVTOL Kol TPOGEDETO

TaovA arnooteilat ayyEAoug Tpitoug Kat Empoprtevoay Kal avTol

And it was reported to Saul, and he sent other messengers, and they too prophesied; and Saul sent

yet a third set of messengers, and they too prophesied.

Second and third relays likewise overcome (main line; threefold repetition)

Kal amnyyéAn T@ ZaovA

The threefold pattern (£tépoug ... Tpitoug), each ending kai énpoertevoay kai avtoi (‘and they too

prophesied'), builds an emphatic crescendo: every attempt to seize David collapses into prophecy. The

Hebraizing npooé0eto ... dmooteilat (‘again sent') marks Saul's escalating, futile persistence.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

annyyéAn

it was reported

Aor Pass Indic 3 Sg - anayyéAAw
main verb (impersonal passive)

— verbal action or state

anayyéAw (aor. pass.): 'it was reported';
news of the first failure reaches Saul.

o
the

Dative

article (with the name Zaov) as indirect object)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TaovA

to Saul

indirect object (indeclinable, dative by article)
— participant identification

TaovA: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
ATESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw

main verb
— verbal action or state

anootéAw: 'send'; Saul dispatches a
second party.

=~

b4 /4
ayyéAovg
messengers

Accusative

direct object of anéoteidev
— object specification

&yyehog: 'messenger / agent'; the second
arrest-party.

ETEPOUVG

other

Accusative

attributive adjective (modifying dyyéhovg)
— object specification

£repog: 'other / another (set)'; renders
DINN; marks the second relay.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EMPOPNTELGAV
they prophesied

Aor Act Indic 3 Pl - mpogntedw

main verb
— verbal action or state

npoentevw: 'prophesy'; the second party

=

Kol

also / too

adverbial conjunction (ascensive: also’)
— discourse linkage or contrast

Kkai: ascensive 'also / even'; kai avtof (‘they
too') marks the repetition of the pattern.

hJ 7
avTol
they (themselves)

Nominative

intensive pronoun (subject: 'they too))
— participant reference

avtég: intensive nominative; 'they

discourse. suffers the same fate as the first. themselves also' — the second group is no
exception.
Kal npoctBeTo aovA amooteilat
and again / proceeded Saul to send

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnut
main verb (auxiliary of repetition + infinitive)
— verbal action or state

npootifnut (mid.): the idiom Tpocébeto +

infinitive ('did again') renders the Hebrew
auxiliary qD2; Saul tries a third time.

<D

subject (indeclinable)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Aor Act Inf - dmooTéAAw

complementary infinitive (with mpoaé0sto)
— verbal action or state

anooté w: 'send'; the complementary
infinitive in the 'do-again' idiom — Saul
sends a third time.
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b4 /4
ayyéAovg
messengers

Accusative

direct object of amoateilat
— object specification

dyyelog: 'messenger'; the third arrest-
party.

™

TpiToug

a third (set)

Accusative

attributive adjective (modifying dyyéhovg)
— object specification

tpitog: 'third'; renders D'WHY; marks the
climactic third relay before Saul himself

goes (v. 22).
\ k) ’7
KOl avTol
also / too they (themselves)
adverbial conjunction (ascensive: also’) Nominative

— discourse linkage or contrast

Kal: ascensive; kal avtol repeats the
refrain.

intensive pronoun (subject: 'they too')
— participant reference

avtég: intensive nominative; 'they
themselves also' — the third group like the
rest.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMPOPNTEVOAV
they prophesied

Aor Act Indic 3 P1- mpognrevw
main verb
— verbal action or state
npopntevw: 'prophesy'; the third party also

succumbs, completing the threefold
frustration of Saul's design.

272 kol €0uuwbn opyi ZaovA Kal €émopevdn Kal avTOg €1 Appaboiy kal Epxetal Ewg o0 @péatog Tol AAw

T00 £V TQ Ze@1 KAl NPWTNOoEV Kal einev mod TapounA kat Aavtd kai ginav 180U €v Navab év Paya

And Saul was enraged with anger, and he too went to Armathaim, and came as far as the well of the

threshing-floor that is in Sephi, and he asked and said, 'Where are Samuel and David?' And they said,
'Behold, at Naioth in Ramah!

Saul goes in person (main line + dialogue) | kol éeupd)en 6pYﬁ SOOUVA
Saul's fury (¢0uuwOn 6pyfi, a cognate intensifier) drives him to go himself (kal a0tég). The itinerary
detail (the well of the threshing-floor at Sephi) and the brief Q-and-A (o0 ZapounA kai Aavid; ... idov

év Navaf év Papa) heighten suspense before the king's own overthrow in v. 23.



™ ™ ~

\

Kal £0upwon opyfl TaovA

and was enraged with anger Saul
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Buuéw Dative subject (indeclinable)
— discourse linkage or contrast main verb (+ cognate dative) dative of manner (intensifying €0uuwén) — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — sphere or reference TaovA: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding Bupbw (pass. 'become angry"): renders Spyr: 'anger / wrath'; the dative dpyfi with rendered in Greek letters; here it functions
discourse. N1N; with the cognate-style dative opyf £0uuwdn (‘was angered with anger") as subject (indeclinable).
('with anger") it forms an emphatic reproduces a Hebrew emphatic/cognate
Hebraism intensifying Saul's wrath. construction.
\ bl 4 \ k] 1
KOl EMO pSUeT] KOl avTog
and went also he himself
coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - mopedouat adverbial conjunction (ascensive: even/also he Nominative
— discourse linkage or contrast main verb himself') intensive pronoun (subject: 'he himself")
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state = discourse linkage or contrast — participant reference

linking this unit with the surrounding nopevouat (aor. pass. dep.): 'go'; Saul now Kai: ascensive with avtég (‘he too / he abtég: intensive nominative; emphasizes

discourse. goes himself, having failed through agents. himself'). that the king came in person.
I [ i \ 1( v
€16 Ap},lO(eOﬂ},l KAl EPXETAL
to Armathaim / Ramah and comes
preposition + accusative (destination) accusative object of el¢ (indeclinable place-name) coordinate conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (historic present)
€1G: meaning 'to'; here it marks the relation Apuabaip: indeclinable; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
signaled by preposition + accusative Ramathaim/Ramah, Samuel's town. linking this unit with the surrounding Zoyopat: 'come / go'; the present makes

(destination). discourse. Saul's approach vivid.
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£W¢ 100 QpEATOG T00

as far as the well / cistern of the
preposition + genitive (extent: ‘up to') Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with ppéatog) genitive object of £wg article (with fAw)
€wq: 'as far as / up to'; renders TV; marks — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
the extent of Saul's journey. T00: Greek article marking definiteness and @péap: 'well / cistern / pit'; renders M3; a T00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. topographic landmark on Saul's route. the role of the accompanying noun phrase.
({4 ~ bl ~
aAw T00 EV ™
threshing-floor the (one) in the
Genitive Cantive preposition + dative (locative, attributive phrase) Dative
genitive of relationship (with gpéatog: ‘well of the article (substantizing the following prepositional — spatial or relational framing article (with the place-name Zequ)
threshing-floor') phrase: 'that is in Sephi') .
év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
— relational specification — noun-phrase markin; d i q q
p P & signaled by preposition + dative (locative, 1(: Greek article marking definiteness and
dAwg: 'threshing-floor'; renders 113; the 0: the article + év-phrase forms an attributive phrase). the role of the accompanying noun phrase.
well 'of the great threshing-floor' (cf. attributive ('the [well] that is in Sephi').
Hebrew 12¥2 1WX 51720 M3) is a local
landmark.
\ 2 4 \
2EQL Kol NPWTNOEV Kol
Sephi / Secu and asked and
object of év (indeclinable place-name) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - épwtdw coordinate conjunction
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb — discourse linkage or contrast
Te@t: transliteration of Hebrew 12w Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
('Secu); indeclinable place-name near linking this unit with the surrounding ¢pwrdw: 'ask / inquire'; renders YNW; Saul linking this unit with the surrounding

Ramah where the great well lay. discourse. discourse.

inquires after Samuel and David.
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gimev mo0 TapounA Katl

said where Samuel and
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw interrogative adverb of place subject of verbless question (indeclinable) coordinate conjunction (joining compound
. : . . subject,
main verb (introducing the question) — clausal contribution — participant identification ject)
. . . , . — discourse linkage or contrast

— verbal action or state no0: 'where?'; renders Na'N; the locative TapouvnA: transliterated proper name g

I Aéyw: introduces Saul's direct question. interrogative seeking Samuel and David. rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle
as subject of verbless question linking this unit with the surrounding
(indeclinable). discourse.

”~ ™ - N = Y
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Aavid Kol glmav 1300
David and they said behold
subject of verbless question (indeclinable) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw presentative interjection
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (introducing the reply) — clausal contribution
Aawid: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state id00: 'behold'; renders NanN; presents the
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding Aéyw (Hellenistic aor. inav, for elnov): location in reply.
as subject of verbless question discourse. 'they said'; the bystanders answer Saul.
(indeclinable).
b b
Y Navad Y Paua
in/ at Naioth in Ramah
preposition + dative (locative) object of év (indeclinable place-name) preposition + dative (locative) object of év (indeclinable place-name)
— spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Novad: indeclinable; the prophetic €v: meaning 'in'; here it marks the relation Papa: indeclinable; Samuel's town, where

signaled by preposition + dative (locative). settlement at Ramah. signaled by preposition + dative (locative). Naioth lies.



23 kol émopebn €keibev ei¢ Navad €v Papa kal €yevnon kat € a0Tt® mvedua 000 Kal EMoPeVETO
TPOPNTEVWV WG TOD EAOETV aUTOV €1¢ Narwa® €v Paua
And he went from there to Naioth in Ramah, and the Spirit of God came upon him too, and he went

on prophesying until he came to Naioth in Ramah.

Saul himself overcome by the Spirit (main line) | kol énopg{)en ¢keiBsv

The climax: the Spirit of God comes upon Saul himself (¢t a0t® ... nvedua Be00), and the imperfect
énopeveto npognredwy ('kept going, prophesying') depicts the king prophesying the whole way to

Naioth — utterly disarmed by the very God whose anointed he pursues.

”~ - ™ ~
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Kol emopevn S EACIAY €1G
and went from there to
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Topetouat adverb of place (source) preposition + accusative (destination)
— discourse linkage or contrast main verb — clausal contribution — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state ¢keiev: 'from there'; renders DWN; from €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding nopebopat: 'go’; Saul proceeds from Sephi the well at Sephi. signaled by preposition + accusative
discourse. TR N, (destination).
b \
Nava® EV Paua Kol
Naioth in Ramah and
accusative object of ei¢ (indeclinable place-name) preposition + dative (locative) object of év (indeclinable place-name) coordinate conjunction
— participant identification — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast
I Navad: indeclinable; Saul's destination. év: meaning 'in'; here it marks the relation | Papa: indeclinable; Samuel's town. kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (locative). linking this unit with the surrounding

discourse.



£yevioOn

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (onset of the Spirit)

— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): 'come upon'; £ysviion ...

€1 aUT@ velpa 000 — now Saul himself,
not just his agents, is seized.

Kol

also / too

adverbial conjunction (ascensive: 'upon him too)
— discourse linkage or contrast

kai: ascensive 'also / even'; underscores
that the Spirit came on Saul himself, like
the messengers before him.

> 5
ET

upon

preposition + dative (of incidence)
— spatial or relational framing

éni + dat.: 'upon'; locates the Spirit's
coming on Saul.

avt®

him

Dative

dative object of érf (= Saul)

— participant reference or interest

avtég: dative; Saul, the recipient of the
Spirit.

nvebpa

spirit

Nominative

subject of éyevrion

— participant prominence

nvebua: 'spirit'; renders M7; the divine
Spirit of prophecy.

000

of God

Genitive

genitive of source (with Tvetuc)
— relational specification

0edg: 'God'; vedua Oeo0, the very Spirit
Saul cannot resist.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ETOPEVETO

he went on

Imperf Mid Indic 3 Sg - topevouat
main verb (durative)

— verbal action or state

nopevopat (impf. émopeveto): 'go /
proceed'; the imperfect depicts Saul's
continuous progress while prophesying.

MPOPNTEVWV
prophesying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - mpo@ntedw
circumstantial participle of manner (with
énopeveto)
— verbal action or state

npogntevw (ptcp.): 'prophesying'; the

participle of manner — Saul travels the
whole way in prophetic ecstasy.

(74

EWC

until

conjunction (temporal, with articular infinitive)
— discourse linkage or contrast

£wg: 'until'; with o0 éAOelv renders 1N2 TY
(‘until he came').

ToU
the

Genitive

articular-infinitive marker (genitive, temporal)
— relational specification

6 (gen. to0 + infinitive): forms the temporal
articular infinitive with €wg.

€NO€TV
to come / coming

Aor Act Inf - £pxopat

infinitive of the temporal clause (with &wg To0)
— verbal action or state

€pxopar: 'come'; the articular infinitive
completes 'until his coming to Naioth!
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hJ 1
avtov
he

Accusative

accusative subject of the infinitive (= Saul)
— participant reference

avtdc: accusative subject of éEAOeiv (‘until
he came').

=

Paua

Ramah

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

I Papa: indeclinable; Samuel's town.

€1¢

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

Navad

Naioth

accusative object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

Navad: indeclinable; Saul reaches the
prophetic settlement still prophesying.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

24 xai €€£d00aTOo TA IUATIX AVTOT KAl EMPOPHTEVOEV EVWTILOV AOTMV Kl ENEGEV YUUVOG SANV TRV NUépav

gKelvNV Kal OANV TNV vOKTa d1& To0To EAgyoV €1 KAl ZAOUVA £V TPOPHTALS

And he stripped off his garments and prophesied before them, and fell down naked all that day and
all the night. Therefore they used to say, 'Is Saul also among the prophets?'

recurring popular saying.

\ 2 7 A c Ve k) ~
kal €ed0oato T Ipdtix avToD

Climax and aetiology of the proverb (main line + narratorial explanation)

Saul's overthrow is total: he strips off the royal garments and lies prostrate, naked, a full day and
night, prophesying before Samuel's company. The narrator's d1& todto ('therefore') introduces the
aetiology of the proverb &i kai ZaovA év pogrtaig ('Is Saul also among the prophets?', cf. 10:11-12) —
here in the LXX phrased as an astonished question. The iterative imperfect &€Aeyov marks it as a
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Kal £€edvoato T« Tl qalee

and stripped off the garments
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - €kd0w Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb article (with iudrio) direct object of ééevaaro
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding ¢x80w (mid.): 'strip / take off (one's own Td: Greek article marking definiteness and iudriov: 'garment / robe'; renders T)3; the
discourse. clothes)'; renders LW3; Saul removes his the role of the accompanying noun phrase. king's outer clothing, whose removal
garments — including the royal attire, a dramatizes his humiliation.
symbolic divesting of kingly dignity.
k) ~ \ 9 4 b 4
avtov Kol ETMPOPTTEVOEV EVWTILOV
his and prophesied before
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tpognTelw improper preposition + genitive
genitive of possession (= Saul) — discourse linkage or contrast main verb —> spatial or relational framing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state gvamiov: 'before / in the presence of
a0tod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding TtpognTedw: "prophesy / be in prophetic Hebraism (=112%); Saul prophesies in full
person, possession, or reference within the discourse. ecstasy'; Saul, the persecutor, ends up view of the prophets.
clause; here it functions as genitive of prophesying before Samuel — the ultimate
possession (= Saul). reversal.
R ~ \ v 1
auTwyv Kl ETMECEV YUMVOG
them and fell down naked
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mintw Nominative
genitive object of éviimiov (= Samuel and the — discourse linkage or contrast main verb predicate adjective (with &reoev: 'fell naked')
prophets) ) . .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence
— relational specification i s wine ol 3 !
P linking this unit with the surrounding ninto: 'fall’; renders 93); Saul collapses in youvdg: 'naked / stripped'; renders DY;
a0TéG: genitive; the prophetic company discourse. ecstatic prostration. whether wholly naked or stripped of the
before whom Saul lies. royal robe, the image is of utter abasement

of the king.
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OAnv
whole / all

Accusative
attributive adjective (modifying fjuéoav)
— object specification

8\og: 'whole / entire'; renders 93;

emphasizes the duration of Saul's
incapacity.

v
the

Accusative
article (with fjuépav)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Nuépav
day
Accusative

accusative of duration of time
— object specification

Nuépa: 'day’; the accusative of extent — 'all
that day!

EKELVNV
that

Accusative

demonstrative adjective (modifying juépav)
— object specification

€kelvog: 'that'; pins the duration to the day
of Saul's overthrow.

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OAnv

whole / all

Accusative

attributive adjective (modifying vikta)
— object specification

SAog: 'whole'; the duration extends
through the night as well.

™mv

the

Accusative

article (with vikra)

— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VUKTQ

night

Accusative

accusative of duration of time
— object specification

vUg: 'night'; the accusative of extent — 'all
the night, completing the full day-and-
night prostration.

o

because of

preposition + accusative (causal, with toto)
— spatial or relational framing

S14 + acc.: 'because of'; 51 TovToO
('therefore') introduces the aetiology of the
proverb.

tolUTOo
this
Accusative

demonstrative pronoun (object of Sid: 'because of

this')
— participant reference

o0tog: 'this'; refers to the spectacle of Saul
prophesying, which gave rise to the saying.

£\eyov
they used to say

Imperf Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (iterative imperfect, introducing the
proverb)

— verbal action or state

Aéyw (impf. EAeyov): 'they kept saying /
used to say'; the imperfect marks the
proverb as a habitual popular saying (cf. its
earlier origin at 10:11-12).

£l
(is) ... ?

interrogative particle (introducing the proverbial
question)

— discourse linkage or contrast

el: here introducing a direct question of
astonishment ('Is ...?"), rendering the
Hebrew interrogative (D2)10); 'Is Saul also
among the prophets?'



\

KOl

also

adverbial conjunction (ascensive: also / even')
— discourse linkage or contrast

kai: ascensive 'also / even'; renders the D)
of the proverb — astonishment that even
Saul is found among the prophets.

SOOVA
Saul

subject of the verbless proverbial question
(indeclinable)

— participant identification

TaovA: transliterated proper name

b
eV
among
preposition + dative (of association: among’)
— spatial or relational framing

¢v +dat.: 'among / in the company of ;
renders 3; locates Saul, the king, within the

rendered in Greek letters; here it functions prophetic band.

as subject of the verbless proverbial
question (indeclinable).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

TPOPNTALG

prophets

Dative

dative object of év (the prophetic company)

— sphere or reference
npo@rtng: 'prophet'; renders X112; the
proverb expresses bewilderment that the

persecuting king should join the ranks of
the prophets.



